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ÉLJEN A KIRÁLYI
Az ország minden sarkában, a legnagyobb 

városokban és a legkisebb falvakban egyaránt 
hálaadó imádság száll az ég Urához a Király 
negyvenötödik születésnapja alkalmával. Az 
ndvari gyász ugyan letompítja az ujjongó öröm 
hangjait és beárnyékolja az ünneplő színeket, 
de a hálaadást, az imádságot azt nem kell mér­
sékelni. A hálaadás mértéken felül is kicsor­
dulhat a szívekből és mégis megőrzi komoly 
méltóságát. Az idei ünnepségek ennek a ko­
moly méltóságnak a bensőségnek a jegyeit vi­
selik magukon.

Negyvenötéves a Király. A legszebb férfi­
kor éveiben, munkabírásának, tisztánlátásának, 
akaraterejének delelőjén áll ma nemzete élén. 
Vállain hordozza egy nemzet jelenének és jö­
vőjének terhét; milliók sorsáért viseli a leg­
magasabb felelősséget; az ország gondjai mel­
lett alig jut ideje és alkalma ahhoz, hogy sa­
ját dolgaival, hozzátartozóival törődjön. Pedig 
a Király is ember, édesapa, aggódó szívű szülő, 
aki felfigyel ezen a napon az ország üdvözlé­
sére, de a családi meleg örömet szükebb kör­
nyezetében fogja megtalálni.

A román nemzet együtt örvendez ma Ural­
kodójával. Együtt örvendez vele úgy is, mint 

Királyával, de úgy is, mint emberrel. Hálaadása 
pedig annál bensőségesebb, minél inkább tuda­
tában van annak, hogy milyen terhek és fele­
lősségek nehezednek a királyi vállaltra. A ro­
mán nemzet teljes egészében átérzi, hogy 
miért ad hálát az Urnák. És éppen azért nem 
lesz üres frázis és megszokott szó, amikor a 
lelkesedés hangján az egész országban felhang­
zik a román nemzet ajkán az üdrivalgás: Éljen 
a Király!

Országos ünnepség 
Őfelsége negyvenötödik

születésnapján
Beurestiből jelentik: A király negyvenötö­

dik születésnapját október 16-át az egész or­
szág különös fénnyel és bensöséggel ünnepli 
meg. Az ünnepségek középpontjában Sinaia, a 
király jelenlegi tartózkodási helye áll. Sinaii- 
ban az ottani kolostorban délelőtt fél tizenket­
tőkor hála adó istentiszteletet tartanak az Ud­
var, a helyőrség magasrangú tisztjei és a hely­
beli hatóságok jelenlétében.

A Peles-kastély nagy fogadótermében a 
déli órákban sorakoznak fel az udvar tagjai 
az üdvözlésre. Az Udvar szerencsekívánatnit a 
Királyi Ház minisztere fogja tolmácsolni. A 
kormányt Miron Cristea pátriárka miniszter- 
elnök képviseli. Az ünnepi ebéd fél kettőkor 
lesz a királyi kastélyban.

Bucurestiben fél tizenkettőkor ünnepélyes 
hálaadó istentisztelet lesz a Mitropolitán. Ezen 
ag istent' <z,telc,teu megjelennek a kormány tag­

jai, a katonai és világi előkelőségek. Az or­
szág más városéiban és falvaiban is ebben az 
órában tartják meg az ünnepélyes hálaadó is- 
tentiszletet.

A király, miatt ország­
szervező

Bucurestiből jelentik: A király negyven- 
ötödik születésnapja alkalmával a Trón kőiül 
sorakozik fel minden román törekvés. Annak
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Őfelsége IL Károly király

idején a fiatal trónörökös állott a nemzeti nép­
szerűség középpontjában. Uralkodásának nyolc 
éve alatt pedig a fejlődés lehetőségének döntő 
fontosságú útjaira lépett. Az ország fokozódó 
megszilárdulása az útjelzője ennek az uralko­
dásnak. Románia a természettől megáldott or­
szág hatalmas természeti és szellemi kincsek­
kel. Olyan ország, amelyben mindenkinek jut­

hatna egy darab kenyér, még ha a jelenlegi 
népesség kétszeresére is emelkednék.

Más egyéb, mint a szervező erő, nem 
hiányzott ebben az országban. Ebben a tekin­
tetben Románia a politieianizmus átkait nyög­
te, El kellett hárítani ezt az akadályt a fejlő­
dés útjából. Ezt a műveletet elvégezte az új 
alkotmány törvény. Azért döntő fontosságú 
tény ez történelnünk évkönyveiben.

Ettől az időponttól kezdve lázas tevékeny­
ség indult meg minden vonalon. A törvényho­
zás az alkotmánytörvényből táplálkozik és egy­
másután valósítja meg a nagyfontosságú icfor­
mokat és szervezéseket. A közigazgatás új meg­
alapozása a tartományok javát akarja szolgálni.

Ez a gyökeres változás mind a Király ural-! 
kodásának a jegyében áll. A király teljesen tisz- 
tánlátónak, tájékozottnak, jóJér*osühat;k ést 
alaposan felkészültnek bizonyult a nagy problé­
mák megoldásánál. Ez magyarázza meg az 
uralkodói építő tevékenységet.

Az új nemzetvédelmi 
és hadfelszerelési mímisz-;
terek eskütétele a király 

előtt
• Bucuresti. Saját tud. A miniszterelnökség aí 

következő közleményt adta ki. Annak a tanács­
kozásnak következményeképpen, amely őfel­
sége a király elnöklete alatt 1938. otóber 12-én 
Sinaiában folyt le a hadsereg felszerelésével! 
kapcsolatban, Alex. Glats tábornok, nemzetvé­
delmi államtitkár benyújtotta lemondását. 
Gheorghe Argeseanu hadosztálytábornok, nem­
zetvédelmi miniszter levonva a nemzetvédelmi 
államtitkárság tevékenységének következmé­
nyeit, szintén benyújtotta lemondását. Őfelsé­
ge, a király mind a két lemondást elfogad*!. 
N. Ciuperca hadosztálytábornokot nemzetvé­
delmi és Iosif lacobici hadosztálytábornokot 
hadfelszerelési miniszterré nevezték ki az újon­
nan felállított minisztériumnak az élére. A ki­
nevezettek október 14-én letették az esküt 
Őfelsége, a király kezébe a Pelisor kastélyban, 
Miron Cristea pátriárka-miniszterelnök jelen­
létében. M. L.

Királyi sza valt : »Éveken át saj|át tapasztalatom által
* tuíyelem országunk mezőgazdasági

kérdéseit és meggyőződtem e kérdések bonyolult voltáról, de leg­
inkább arról, hogy törekvő, bizakodó munkával milyen szép ered­
ményeket lehet elérni. Vannak válságos napok és pillanatok, ami­
kor a kétkedés árnya borul mindenre. De biztosíthatok mindenkit, 
hotjfy lelkes, megeyőződéses munkával tovább haladunk és ie?emer- 
$ük nemzeti gazdagságunk színvonalát.*6
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Hanzu tábornok, királyi helytartó

Magyar Lapok VII. évf., 231. sz. Vasárnap, 1038. október 16.-

' i püigármeslereineb
.' vonuiciele Hanzu tábornok...... .. .. e|$tt

Chirila Augustin polgármester, dr Sólyom Kálmán 
és dr Gherman Victor alpolgármesterek beiktatása

Szombaton délelőtt ünnepélyes külsőségek 
között zajlott le, Hanzu Alexandra, a Szamos 
tartomány királyi helytartójának első hivatalos 
látogatása városunkban és Chirila Augustin 
polgármesternők, valamint dr Sólyom Kál­
mán és dr Gherman Victor alpolgármesterek­
nek eskületétele és hivatalba iktatása.

Délelőtt 11 órakor érkezett meg autójával 
a városháza elé Hanzu Alexándru tábornok,

Popovici Nicolae püspök', a görög katolikus egy­
ház nevében Fren[iu Valér püspök, a refor­
mátus egyház nevében Sulyok István püspök 
tartott üdvözlőbeszédet, majd az evangélikus 
és a zsidó egyházak képviselői, valamint Han­
ton Dragcmirescu tábornok, helyőrségparancs­
nok üdvözölték a királyi helytartót. Niciu

táblai főügyész az igazságszolgáltatás, dr Ha­
sas Sándor állatorvos, egészségügyi felügyelő, 
a köztisztviselők. Moga Gornél az országőr szer­
vezet, M«0hiar Augustin kanonok pedig a 
Casa National és az összes nemzeti, kulturális 
és szakmai egyesületek nevében beszelt.

Az üdvözlő beszédekre Hanzu Alexandra 
királyi helytartó válaszolt. Megköszönte az ün­
neplést és kijelentette, hogy Őfelsége II. Ká­
roly királynak és a kormánynak is tudomásá­
ra hozza azt az együttérzést és szeretőiét, amely 
a szónokok beszédeiben megnyilvánult. Kifej­
tette, hogy a régi politikai rendszer ideje lejárt, 
az ország minden polgárának kötelessége 
együtt dolgozni az állam jóléte és fellendülése 
érdekében.

Ezután Fiidán városi főjegyző felolvassa 
a polgármester és az a'polgármester kinevezé­
séről szóló királyi rendeletet és Chirila Augus­
tin polgármester, dr Sólyom Kálmán és' dr 
Gherman Vidor alpolgármesterek egyenként 
leteszik az esküt Hanzu királyi helytartó ke­
zeibe

Hanzu tábornok, királyi helytartó üdvözli a város ni vezetődét
„Meg kell nyerniök az össz-akosság biza mát és sze eleiéi"

királyi helytartó. Hodor Victor tartományi ve­
zértitkár kíséretében. A városháza előtt Dra- 
gomirescu Bariton helyőrségparancsnok. Flo- 
rescu Vasi le ezredes-megye főnök Ch irila 
Augustin polgármester. Gherman Joe közigaz­
gatási vezérfel ügyelő, az alpolgármesterek, va­
lamint az egyházi, katonai és polgári hatóságok 
fejei, illetve képviselői fogadták a magas ven­
dégeket. Florescu Vasiile ezredes-m egye főnök 
a megye. Chirila Augustin polgármester pedig 
a város lakosságának jókívánságait tolmácsol­
ta. Hanzu Alexán dru tábornok, királyi hely­
tartó néhány szóban megköszönte a-z üdvöz­
lést.

Az egyházak és a hatóságok fejeinek, il- 
.etve képviselőinek üdvözlő beszédei a város­
háza nagytanácstermében folytak le.

A szónokok beszédeikben Hanzu Alexan­
dra -királyi helytartó személyes érdemeit mél­
tatták s megemlékeztek azokról a szoros s egy­
ben kellemes kapcsolatokról, amelyek a ki­
rályi helytartót ehhez a városhoz fűzik. A ró­
mai katolikus egyház nevében Molnár Kálmán 
püspöki helynök. a görögkeleti Egyház nevében

Az eskü letétele után Hanzu királyi hely­
tarló néhány szóban üdvözli a város új veze­
tőségét.

Az új közigazgatási, törvény rendelke­
zése folytán hat évi időtartamra önök veszik 
át a város vezetését. Azért hozták ezt az új 
rendelkezést, hogy kijavíthassák a múlt hibáit. 
Lelkiismeretes és képzett embereket kellett te­
hát a városok élére állítani. A mai naptól kezd­
ve tehát mindazokkal a jogokkal és kötelezett­
ségekkel rendelkeznek önök, amelyeket az új 
közigazgatási törvény előír. Nagyvárad városá­
nak polgársága eredményes munkál vár. Meg

kell nyerniök az összlakosság bizalmit és sze­
re te tét, mivel az ország minden egyes polgára, 
faji és vallási különbség nélkül egyenlő a tör­
vény előtt. Sikert és az elkövetkezendő mun­
kásságukba vetett törhetetlen hitet kívánok 
önöknek.

Nestorescu Gheorghe ornaey. volt alpol­
gármester működésének eredményeiről szá­
molt- be. Hanzu királyi helytartó megköszönte 
a szorgalmas és becsületes munkásságot és 
ugyancsak köszönete-i mondott az elért ered­
ményekért.

. . . . . . . . . . - úi polgármester székfoglaló beszéde
Ezután Chirila Nagyvárad város

------- 1— far a meg székfoglalóúj polgármestere terhet 
program beszédét

Esküm elmondása után, amelynek jelentő­
sége megráz és lelkem mélyéig áthat és amit 
szentséggel fogok betartani, első gondolatom és 
szavam a hála kifejezése. Működésem kezdetén 
önként száll gondolatom Feléje, aki mindnyá­
junk gondját viseli, a mi nagy Uralkodónk fele. 
aki sok gondja és problémája közepette, ez ót 
népe és országa javára eltölti, kegyes volt gon­
doskodásának különös jeléül, megtisztelni az or­
szág nyugati határát és Nagyvárad városát, ami­
kor tavasszal váratlanul legmagasabb látogatásá­
val ajándékozta meg városunkat. Feléje száll, a 
mi jó és atyai Királyunk a dicsőséges Il-ik Károly 
király felé, lelkem és úgy a magam, mint a város 
egész lakossága nevében, nemzetiség és /állási 
különbség nélkül őszinte, alattvalói hódolattal 
kiáltom: éljen a Király!

Köszönetemet fejezem ki Armand Cälinescu 
belügyminiszter urvak, akinek előterjesztésére a 
legfelsőbb királyi rendelet hat évre re ám bízta e 
város vezetését.

Mély hálával fordulok Excellenciád felé, 
hogy időt, fáradtságot és odaadást nem kímélve] 
eljönni méltóztatott ide és hogy bennünket mél­
tózta tott kinevezésre javasolni, mint polgármes­
tert. Határozottan és szilárdan Ígérem, bogy fá­
radtságát és törekvéseit meg fogjuk hálálni és 
hálánk lesz: a becsületes munka, buzgalom,

odaadás, önzetlenség, a közjóért és a váró« virág­
zásáért.

telkemből köszönöm Viktor Hodor tartomá­
ny. államtitkár urnák a mi kinevezésünknél 
megnyilatkozó értékes közreműködését.

Nagyméltóságod fényes katonai pályafutása 
során hosszabb ideig működött városunkban is.

CINEMA CORSO (HEYMAN)
Megrázóan emberi! Elsőrangú rendezés! Nagyszerű színészek játéka!

francia könnyedségben olvadnak fel az
A gorkiji mélységek

EpeSl F8ÍCMíllCetiéitcímű fhmben. 

Szereplők: Jean Gabin, Lonis Jouvet, Suzy Prim, Vladimir Sokoloil

SCALA MOZGÓ (KAT. KÖR)
Legaktuálisabb háborús film! A -frania haditengerészet részvételével!

PORT-ARTHUR
____________ Daniel Darrieuvelés Adolí Wolhbrückkei

CORSO és SCALA MOZGÓKBAN
pénti

Jozatok árán sikerül
UÖLT.S >IÖE ^C-HilEUftNG izgalmas mérkőzését.

óriási áüWofru - . Péntektől kezdve fannti tilmek mellett
>. . jrzaiok^ árán sikerült megszereznünk a box világbajnokság egyetlen önálló filmjét a
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Dr Chirila Augustin, polgármester

Ma is emlegeti a lakosság minden ré'ege nyelvi 
és társadalmi különbség nélkül nagy szeretettel 
és tisztelettel azokat az időket, és tetteit. \ vezér- 
titkár úr prefektusa volt ennek a megyének: ne­
kem az a szerencse jutott, hogy alárendeltje le­
hettem, amint vagyok ma is. Biharmegye és 
Nagyvárad lakossága, főleg pedig a közigazgatást 
szervek, örömmel és derűs lélekkel őrzik ne\g 
emlékezetükben az ön nevét.

Politika néU<üi
Országunk februári alkotmánya új alapokra 

fekteti a közigazgatást is, amely teljesen eltér a 
múltaktól: új felfogás, új gondolkozás, új felépít­
mény és új iránymutatás érvényesül, amely mind 
egy nép legmélyebb és legszentebb vágyaiból fa­
kad, —- ez a nép ki akar szabadulni a választási 
rendszer bűnös és gyászos uralmából és elszán­
tan követeli, hogy szabadon fejthesse ki haladás- 
i’u és szervezkedésre irányuló lehetőségeit — ejt
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a Halók Angliába hoztak mindent, ami csak finom volt 
a világon; ez fejlesztette ki ott a választékos Ízlést. 
Az angol arisztokrácia az „Old Sandal Water“-! ezt 
a felülmúlhatatlan toalettszert részesíti előnyben. 
„Old Sandal Water"—csakis a „vitorlással" valódi— 
főbb, mint illatos kölnivíz. Hála a természetes ébenfa, 
cédrus és egyeb exotikus fakivonatoknak, „Old San­
dal Wafer" üdítő és mindenekfelett különleges illatú. 
Használjon ön is egy üveg „Old Sandal Wafer"-!, 
amely Románia minden szaküzletében kapható.

OLD
SANDAL
WATER

<r ! r

átutal illata
TÖBB A KÖLNIVIZNÉH

yi gy/jtmany

jövőbeli magatartásunk ösvényeit, az ország új 
berendezkedésének természetes következménye 
és az új alkotmány eredménye.
t*tlN,eln. Új dolog’ h°8y a februári alkotmány 

e tt közigazgatási életünk szervezete a politikai 
élet függvénye volt és ennek a közigazgatásnak a 
szervei a politikai élet befolyása és behatása 
alatt, éltek. Az új közigazgatási törvény teljesen 
megváltoztatja ezt a helyzetet. A közigazgatási 
szervezet függetlenné vált. és szervei magukat, 
amint kell is, — kizárólag a közjónak, az or­
szág, kiépítésének szentelhetik. Ehhez képest min­
den mellékes szemponttól függetlenül egész köz- 
igazgatási működésünkben a magam és kartár­
saim minden tettét "egyetlen irány fogja vezetni: 
munka, odaadás, becsületesség, az ország konszoli­
dálása, a nép felemelése és e város felvirágoz­
tatása érdekében.

Excellenciád kijelölése alapján, a belügymi­
niszter bizalmából magas királyi rendelettel há­
rom köztisztviselőt neveztek ki, a közélet három 
más-más területéről, egyiket a közigazgatásbál, 
másikat a közegészségügyi és harmadikat a bí­
róság köréből. Mindegyik közülünk szerény élet­
pályával, becsületes múlttal rendelkezik, amit a 
közérdek szolgálatában töltött el.

Kérem Nagyméltóságodat, szíveskedjék ezt a 
múltat kezességnek, tekinteni és határozott bizto­
sítéknak elfogadni arra. hogy a jövőben tem fo­
gunk megváltozni.

A közel jövő programja
Most következnek annak a programnak a kifej­

tése, amit követni akarunk.
Egy reális és komoly program alapos tanul­

mányozást, időt, igyekvést és vizsgálódást igé­
nyel és csak ezeknek a kritériumoknak betar­
tása után lehet a kritika és értékelés számára 
közrebocsájtani. Csak nagy vonásokban adha­
tunk most ilyen programot. De megvan a pilla­
natnyi szükségletek programja. E sürgős kíván­
ságok megvalósításához haladéktalanul hozzá 
kell fognunk.

Hogy a helyzetet megéretik, rövid áttekin­
tést kell tennünk. Nagyváradnak a háború előtt 
3700 épülete volt. Ma ezeknek a száma 13.500. 
Fájdalom, ez csak mennyiségben emelkedést je­
lent. De minőségileg igen sok kívánságot hagy­
nak ezek hátra. E többletépítkezés nagy száza­
léka laza anyagból, vályogból, égetetlen téglá­
ból épült. Nem lehet tehát tulajdonképeni épít­
kezési haladásról beszélni, sőt elllenkezőleg, lé­
nyeges visszaesésről. A háború előtt Nagyvárad­
nak 192 utcája volt, ma van 641 utcája. Hosszú­
ságuk a háború előtt 57 km. volt belül és 90 
kilométer a külső részeken, szőlőkben, a város 
határában összesen 140 km. Ma az utcák hossza 
250—260 km-t tesz ki, tehát a szaporulat 100 km. 
Könnyű felbecsülni, milyen újabb terheket je­
lent ez a városra. A város, a lefolyt húsz év épít­
kezési politikája folytán óriási arányokban nö­
vekedett területben. Az agrárreform és a parcel­
lázás által létesített telepek ma 117-re rúgnak. 
Ebből 15 engedély nélkül keletkezett. Számadá­
sok történtek, hogy milyen összeg kellene a vil­
lany, víz, csatorna, járható út, kövezet létesíté­
séhez ezeken a telepeken és 2300 millió lei jött 
ki. Óriási summa. De ebből az összegből is csak 
a kétségtelen szükségletek kerülnének ki, anél­
kül, hogy a városiasság vagy urbanizmus egyéb 
követelményeit szem előtt tartanók. El kell is­
mernünk mindnyájunknak, hogy nagy feladat 
volna kielégítő programmal útnak indulni. De 
bármilyen nagyok legyenek is a nehézségek, 
mégis czau kell elkezdeni, mőg pedig a Komen- 
dáns-réten és az Össi-telepen.

Következik ezután a piacok és vásárterek 
rendezése. Újjá kell alakítani a villamos üzemet, 
hogy olcsóbban adhassuk az áramot. A vízveze­
téki hálózatot ki kell bővíteni, hogy élvezhető 
vizet kapjanak a perifériák is. Egyetlen körül­
ményt említek itt, hogy meggyőződjünk a való 
helyzetről. Az őssi elemi iskolának 530 beirat­
kozott növendéke van és 600 méterről kell az ivó­
vízhez jutniok. A lehető legsürgősebben el kell 
látni a tűzoltókat a szükséges felszereléssel, 
mert a régiek elromlottak és elavultak. Uj 
tűzoltólaktanyát kell építeni. Koldus és csavargó- 
menhelyre van szükség. 15 óvoda és 15 elemi 
iskola közül 10 meg nem felelő bérhelyiségben 
van. A tanításokat felváltva tartják, ami persze 
igen káros. Állami iskolákat kell emelni, ame­
lyek az idők kívánságainak és a mai pedagógiai 
szellemnek megfeleljenek.

A Körös két hídja a város belsejében szak­
értők szerint aggasztó állapotban van, úgy hogy 
alapos javításra, sőt újak építésére kell gondolni 
rövidesen. Nem lehet halogatni a vízmű, a köz­
tisztasági üzem igazgatásának és külső ellátásá­

nak saját épületben való elhelyezését. A telepek 
és külső negyedek templomok nélkül állanak. A 
hívek (és itt elsősorban a románokról beszélek 
könnyen esnek a különféle szekták és subversiv 
irányok áldozatául. A két nemzeti egyház dicsé­
retes és örvendetes kezdeményezését harmóniába 
kell hozni a városvezetőség megértő munkássá­
gával. Olyan nép vagyunk, amely az egyház ár­
nyékában élt mindig és ezt a hagyományt nem 
hagyhatjuk el.

Még sokáig sorolhatnám fel a szükségleteket, 
de ennek nem volna értelme. Tudjuk, melyek 
azok és sorra vesszük őket a sürgősség szerint. 
Felsőbb hatóságaink támogatásához igyekszünk 
folyamodni, elsősorban Nagy méltóságodhoz, va­
lamint a lakosság megértéséhez és bizalmához és 
reméljük, hogy igy meg is fogjuk azokat valósí­
tani. Biztosíthatok minden itteni közhatóságot, 
hogy bennem a közérdek előmozdítására a leg- 
őszintébb és legmegértőbb munkatársra találnak, 
hogy az állam konszolidálása és emelése érdeké­
ben együtt dolgozzunk.

Egyenlő jogok, 
egyenlő kötelességek

A nemzeti, közművelődési, szakmai és jóté­
konysági testületek és egyesületek a városházán 
a legbőségesebb támogatásra és megértésre fog­
nak találni, természetesen a lehetőségeken belül, 
mindaddig, amig a közjóért fognak dolgozni, va­
lamint a lojálitás és testvériség érzelmeit fogják 
táplálni és erősíteni tagjaik és a lakosság között.

Nagyvárad város a hatá,szélen fekszik. Ter­
mészetes, hogy ez a körülmény olyan problémá­
kat vet fel, amelyek talán az ország belsejében 
nem imminensek. Nyilatkozatot akarok tenni a 
tekintetben. A város vezetősége beilleszkedik tel­
jes megértéssel és lojalitással mindama kérdések 
támogatásába, amelyek nemzeti védelmünkre vo­
natkoznak. E város lakossága vallásra és nemze­
tiségre való tekintet nélkül bizonyítékát fogja ad­
ni hazafiságának és őszinte lojalitásának.

Itt nőttem fel ég itt végeztem nagy részben 
iskoláimat ebben a városban, amelyhez kis gyer­
mekkorom óta kötve vagyok. Ismerem múltját 
és jelenjét minden problémájával együtt. Isme­
rem a lakosság számszerű arányait. A kisebbségi 
lakossághoz fordulok: előlegezze nekünk a teljes 
bizalmát. A lojális és jóhiszemű polgár mindig 
teljes megértésünkkel tfog találkozni és távol áll 
tőlnük, hogy arra gondoljunk, hogy e város la­
kosai között különbséget tegyünk nyelvük vagy 
hitük miatt. Úgy tekintjük őket, mint aki azonos 
jogokkal felruházva, azonos kötelességet teljesí­
tenek. hördülök a helyi sajtóhoz és kérek min­
den újságírót, függetlenül személyes elvétől vagy 
meggyőződésétől, hogy csatlakozzék hozzánk e 
városi érdekeinek előmozdítására. Legyenek ob- 
jektivek, pártatlanok és szolgálják ők is velünk 
együtt e szép épület fedele alatt csakis az állam 
konszolidálását, a lakosság haladását, a testvé­
riesség eszméjét és a harmonikus együttműkö­
dést. Bízom benne, hogy ez a kérelem visszhang­
ra talál lelkűkben, hiszen a valódi sajtót ugyan-
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ezek az eszmék kell, hogy hevítsék.
Az egész város közönségéhez fordulok — foly­

tatta ezután C h i r i 1 a Augusztin polgármester — 
6 kérem, hogy ajándékozzanak meg, idővel, türe­
lemmel és — a személyem iránt máj- eddig is 
megnyilvánuló — további bizalommal.

Majd a tisztviselőkhöz intézte szavait:
— Az önök igazságos és törvényes érdekel­

nek támogató atyja akarok lenni. Elvárom azon­
ban önöktől a becsületes és odaadó munkát. Régi 
barátaim és munkatársaimtól az alpolgármester

uraktól pedig azt kérem: Harmonia, egyetértés 
és barátság fűzzön össze továbbra is bennünket. 
Legyen ez szilárd és felbonthatatlan alapja an­
nak az összhangzó munkának, amelyen a város 
tovább épülhet és fejlődhet majd.

Beszéde végén a polgármester köszönetét 
mondott ismételten a királyi helytartónak, vala­
mint a megjelent püspöknek, tábornoknak, Nesto- 
rescu volt alpolgármesternek eddigi munkássá­
gáért, valamint mindazoknak, akik megjelené­
sükkel a beiktatás ünnepélyességét emelték.

Sólyom Kálmán a város magyar alpolgármesterének beszéde
Dr. Gherman Victor alpolgármester beszé­

dében kihangsúlyozza, hogy hivatásának tel­
jesítése közben két vezérelvet tart szem előtt: 
Az állam tekintélyét és a nemzet presztízsét. 
Együttes munkára buzdít, olyan munkára, 
amely lelki kielégítést nyújt.

Ezután dr. Sólyom Kálmán Nagyvárad vá­
ros magyar alpolgármestere tartotta mep- beszé­
dét.

— Nekem épp úgy, mint a város valamennyi 
Kisebbségi polgárának, ünnepnapja ez a mai nap. 
Nem tudom, hogy melyik érzésemet hangsúl/oz- 
ram ki jobban. Köszönetemet önnel szemben 
Excellonciális Uram azért a kitüntetésért, hogy 
engem ajánlott Nagyvárad város alpolgármester5 
székébe, vagy azt a nagy felelősségérzetet, amely 
kinevezésem folytán vállaimra hárul. Ünnepélye­
sen kijelentem itt, hogy mindkét érzés mély nyo­
mokat hagy' a lelkemben. Köszönettel tartozom 
önnek Excellences Uram alpolgármesteri kine­
vezésemért, de tartozom kijelenteni azt is, hogy 
mindenkor feladatom magaslatán fogok állani, 
amennyire azt szerény erőm megengedi. Mint az 
állam volt bírája mindenkor igyekeztem kielégí­
teni az állampolgárokat, minden apró érdektől 
mentesen egyesegyedül az igazság ós az egyenlő­
ségbe vetett hitem alapján, amelyet nagyon sok­
szor nem a törvény, hanem a belső emberi érzés 
diktál. Ez az érzés volt nekem a második hi­
tem a Jóistenbe vetett hitem után.

— Ma midőn új korszak nyílik meg álla­
munk életében ugyanezek a hitek és elképzelések 
irányítanak és ezeket ajánlom fel közigazgatási 
tény kedésem zálogául. Szilárd meggyőződésem, 
hogy egy jogállamban, ahol becsületes kezek­
ben van a vezetés olyan színvonalra emelked­
het az állami közigazgatás, hogy a közönség egv 
második bíróságot lát benne.

A szabad és zarfalan életlehetőség 
biztosítását kérjük

— Mint a román állam kisebbségi polgára — 
akiket II. Károly király, annyi dicsőséggel vezé­
rel — a kisebbségi lakosság nevében becsületes 
lelkünket és hazaszeretetünket helyezem a Trón 
lépcsőjére. Célkitűzéseim és ideáljaim minden­
ben megegyeznek a román népével. Mindezért 
cserében a város,Jdschbségí^polgáraj .nem kiván- 
nak mást. mint szabad lehetőségeket, amelyeket ' 
az 1938 fébruár~27-iki álkötmány is.' blzíosTtTTzIT"'" 
bad és zavartalan életlehetőséget mindennapi 
kenyerünk biztosítására.

— Ahíi munkásságomat illeti ünnepélyesen 
kijelentem, hogy minden tudásommal és szor­
galommal a város polgárainak rendelkezésére fo­
gok álni, akiket jó keresztényhez illően szeretek, 
minden faji és vallási megkülönböztetés nélkül. 
Jogos ^ panaszaikat orvosolni fogom. Minden 
erőmből azon leszek, hogy becsületes és fárad­
hatatlan munkával járuljanak hozzá Nagyvárad 
városának s ezáltal az országnak is lelki fel­
lendüléséhez, közgazdasági előrejutásához.

, Boldog vagyok, hogy Chirila Augustin pol­
gármester mellett dolgozhatok, aki húsz éven ke­
resztül a bihari megyefőnökségen kifejtett be­
csületes, lelkiismeretes részrchajlatlan munkás- 
sága által megnyerte a város minden lakosának 
szeretetét. Ami dr Gherman Victor alpolgármes­
ter társamat illeti, meg vagyok győződve arról, 
nogy a kiváló orvosnak a közigazgatási tényke­
dése során is sikerül orvosolni a bajokat, envhi 
teni az emberi szenvedéseket.
a,„7 ,RÓ9fcmi’ől hasznos és egyetértő munkás-

f?8<>k keresni, hogy közös munkánkkal 
megya-osithassuk királyunk célkitűzéseit. Mez 

győződve arról, hogy közös megértésünk
foJ leülni Nagyvárad városának köziguz- 

gatasi fellendítéséhez.
- A'™ * vár0fi tisztviselőit illeti, velük is a 

árorih.fnnbb vl,6zonvt akarom fenntartani, de 
varia ™ 1 ^ ,közönség érdekében történő ml-
arias magatartást é9 becsületességet követelek,

.h.°*y a város minden egyes polgára bizalommal 
lephesse át a városháza küszöbét abban a tudat­
ai1, hogy itt, a törvény keretein belül jól és be- 
csuleteéen szolgálják ki. Minden tisztviselőnek fel 
kell ismernie azt az igazságot, hogy ha családja

* A forróégövi betegségek kezelésében, külö­
nösen napszlírásnál, bélhurutnál és vérhasnál, 
valamint olyan gyomor-, máj- és lépbajoknál, 
amelyek malária kíséretében lépnek fe.1, a termé­
szetes „Ferenc József“ kese ni víz szerfölött értéke# 
hatást fejt ki. Kérdezze meg orvosát.

nak és a város polgárainak életlehetősége bizlo-

$ mm Ilii

Dr Sólyom Kálmán,
Nagyvárad város magyar alpolgár­

mestere

sitva van, úgy neki is törvényes és erkölcsi kö­
telessége ellenértékén,nyújtani egy fáradhatatlan 
e.s maximumot teljesítő munkássággal.

— A város lakossága igy érezni fogja, hogy 
a város mindnyájunk meleg otthona, családi fész­
ke, hogy valóban uj korszakban élünk az 19:18 
február 27-iki alkotmány korszakéban. Ez az al­
kotmány Őfelsége II. Károly király nagyszabású 
műve és a Jó Isten sokáig éltesse ót.

Fiidán városi főjegyző a városi tisztviselői 
kar bizalmáról biztosította a város uj polgármes­
tereit,

Az ünnepélyes fogadás és a polgármeste­
rek beiktatása ezzel véget is ért.

Délben dr Popoméi Nicolae görögkeleti 
püspök ebéden látta vendégül Hamu Alexa,n- 
dru királyi helytartót. Hoclor Victor tartomá­
nyi vezértit.kárt. Joe Gherman közigazgatási 

vezérfelügyelőt, valamint a városháza, a megye 
és a különböző hatóságok vezetőit.

P. Hitter Józsel S. J. :

Nincs Európában ország, ho! égetőbb aktua.it 
-ássál jelentkeznének a katolicizmusnak lét 
kérdéssé! összefüggő problémái, mint Spanvo' 
országban! Olasz légiók és német killönítmé 
nyék állnak ott szemben szovjet hadosztályok 
ka!, öt. nemzet bombavetői dübörögnek a spa 
nyol városok és falvak felett, népek szabad 
csapatai harcolnak egymás ellen mindkét o’ 
dalon: valamiért... A küzdelem latszótog»- 
tnegoldása — nagyhatalmi érdekek -Ősszecsa 
pása és szinte politika-alatti erőfeszítés - 
könnyen elsíktást enged tévmagvarázatok felé 
\z olasz, francia, angol, német, szovjet-orosz 
érdekek robbannak össze spanyol földön: a 
Földközi-tengerért, a fntdközitengeri hatalnr 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ez? Miért szenved a 
spanyol nép öt nagyhatalom légibombáina.k é= 
gránátjainak tűzteneerében’ Ml ég ama apo­
kaliptikus fűz tenger lángjaiban? — Erről szó' 
a „Spanyol tűztenger“!

Ara karton kötésben fii) lei és portó.

Megjelent a hadfelszerelési 
minisztérium létesítéséről 
szóié törvény
Milyen hivatalokból tevődik össze 
az új minisztérium
Bucure^ti. Saját tud. Megjelent a törvény a 

hadifelszerelést minisztérium létesítésére vonat­
kozólag. Az uj törvény szerint a hadfelszerelést 
minisztérium feladata, hogy a hadsereget a hon­
védelemhez szükséges minden hadi felszereléssel 
ellássa. A minisztérium a következő hivatalokból 
tevődik össze: 1. A hadfelszerelési minisztérium 
államtitkárságából. 2. A hadsereg technikai fei- 
ü gyei őségé. 3. Személyzeti igazgatóság. 4. Inten­
dáns! igazgatóság. 5. Számvevőség. 6. Jogügyi osz­
tály.

A technikai vezérfelügyelőség, amely a nagy- 
vezérkaron keresztül hajtja végre feladatát, ma­
gában foglalja a technikai igazgatóságot, az 
anyag-igazgatóságot, a katoni vegyészet igazga­
tóságát és a ‘anácsadó bizottságot.

Végrehajtási utasítás fog a minisizterium 
megszervezésének részleteiről intézkedni.

A mai súlyos viszonyok között örömünkre 
szolgál, ha egy intézmény fejlődéséről számolha­
tunk be. Ezúttal a Temesvári Segélyre Egyesü­
letről van szó, amely rövid másfélévi biharmegyei 
működése után már másodízben kellett itteni 
fiókjának helyiségeit bővítenie, hogy üzletfeleit 
rendesen adminisztrálhassa. A Temesvári Scgély- 
ző Egyesület nagyváradi fiókja most a Bu'.evar- 
dul Regele Ferdinand 10. szám alá, I. emelet, a 
Banca Nationalaval szembe költözött, hol vura- 
6,-.bb helyiségek állanak az immár sok ezerre 
menő tagok rendelkezésére.

A Temesvári Segélyző Egyesület nagy sikerén 
felbuzdulva, néhány arra nem méltó egyén járja 
a nagyváradi fiók körzetéhez tartózó megyéket, 
hol arra igyekeznek a naiv közönséget rábírni, 
hogy az általuk képviselt vállalat tagjai közzé 
iratkozzanak be. A közönségnek az. a része, amely 
már ismeri a Temesvári Segélyző Egyesület pon­
tos és gyors segélynyújtását, nem ugrik b» ezek­
nek az ügynököknek, azonban vannak, akik meg 
nem hallottak erről a megbízható egye­
sületről és ráhagyják magukat beszélni a beirat­
kozásra, de ezek is rövidesen kérik a Temesvári 
Segélyző Egyesületet, hogy vegye fel őket tagjai 
sorába. Helyesen cselekszik tehát mindenki, ha 
minden esetben kéri a jelentkező ügynökök iga­
zolványát és csak olyanokkal áll szóba, akiknek 
a „Reuniunea de ajutorarc din Timl$cara“‘ cég­
gel ellátott arcképes igazolványuk van.

Mint köztudomású, a Temesvári Sesrélyzó 
Egyesület felvesz tagjai sorába olyan magaakoru 
egyéneket, akik más biztositó intézetek által már 
fel nem vehetők. A felvétel orvosi vizsgálat nél­
kül történik. Biztosítások köthetők 8000. Ifi.oOO és 
21.000 lei összegre, melyeknek tagdijai havonként 
100, 200 és 300 leit tesznek ki. Az esedékes biztosí­
tási összeget az Egyesület, a bekövetkezett halál­
eseteknél, minden formalitás nélkül, azonnal ki­
fizeti, egyszerű halotti bizonyítvány alapján. Ez­
zel magyarázható meg, hogy a Temesvári Segély­
ző Egyesület tagjai a tavalyi 10.000-ről egyetlen 
év alatt már 10.000-re emelkedett. Az Egyesület 
által kifizetett segélyösszegek ez évben eddig már 
túlhaladták a 10 millió leit.

Ilyen nagy teljesítmény után könnyen érthe­
tő, hogy a tagok száma állandóan emelkedik 9 
igv v áU ismételten szükségessé az irodaheivisé- 
gek bővítése, hol a felek a legnagyobb kényelem­
ben lehetnek kiszol gálhatók. Az uj helyiségek te­
lefon,száma a régi maradt 19-54. a nagyváradi 
fiók hivatalos órái délelőtt 8—1-ig és délután

amikor is a fiókvezetőség szívesen ál! a 
közönség rendelkezésére.

A naponként befutó köszönőlevelek beszédes 
bizonyítékát adják az Egyesület gyors és pontos 
bonyolításának; mint például:

Eiben János tasnádi lakos 6528. számú köny­
ve után,

Chidiosan belényesi lakos 12640. sz. könyve,
-a,, t?hazy, István nagyváradi asztalosmester, 
(931. számit könyve,

Galutz Jánosné, Nagyvárad, Sir. Cortului 8 
könyve után.
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Bémetország légügyi egyez-
vuf Lauoh

í$ n*F*»'
ményt ajánlott Anglián Sí

nfcnetek vagy héromrcorto 1 ,á légi 
irőt kívánnak. — Angii a esek egyev.ö arányt 

akar.
Londonból jelentik: Az Etcening Standard 

értesülése szerint Ribbentrop né­
ni külügyminiszter légi egyezményt 

ttjává Angliának, 2:1, de még inkább 3:1 arány­
ban a német légihaderő javára. Ezt azzal az 
érveléssel javasolta, hogy Németország több 
irányú légi támadásnak van kitéve, míg Angliá­
nak csak egy oldalról kell védekeznie. A lap 
diplomáciai levelezője szerint az ajánlatot 
Anglia nem fogadta el, mert légügyi politiká­
iénak alapja a Raldwin-féle terv, mely szerint 
Angliának éppenolyan légi haderőre van szük­
sége, mint bármely más állam légi hadereje, 
mely Angliát fenyegetheti.

JEj
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A cselt ktilEgfyi 
a német álk

Ml

d szter
Hitler a magyar kérdés me: oldására hívta föl 

a prágai kormány :• ryciánét
Münchenből jelentik: Chuvrlkovszky cseh 

külügyminiszter pénteken Münchenbe érke­
zett és várta Hitler kancellár érkezését. Hitler 
a déli órákban fogadta a cseh külügyminisz­
tert. A kihallgatáson Ribbentrop német biro­
dalmi külügyminiszter is jelen volt.

A Német Távirati Iroda jelentése szerint a 
kihallgatás során alkalom nyílt arra, hogy a 
kért államot érintő kérdéseket sorra vegyék. 
Chwalkovsiky biztosította a német birodalom

vezérét, -o y Csehszlovákia Némefc/rsztlggal 
szemben >já'is magatartást fog U.nusi'.ani. 
Hitler 67 m- gc-Iégedéssel vette tudomásul, 
majd sa. ií 'vozrisát fejezte ki. hogy f. magyar 
nemzetis«' r .gye még mindig nem talált meg­
oldásra. ' vjezés4 adott reményének, hogy si­
kerül ha i roser, ebner a kérdésben is kielé­
gítő meg , is4 találni.

A k : 8 .gc tás más félórát vett igénybe.

Magyar diplomáciai küldöttek \i aztak repülőgépen
Hitlerhez és Muss- >i níhez

Münchenből jelentik: Darányi Kálmán, 
nyugalmazott miniszterelnök a magyar kor­
mány megbízásából pénteken re pül ógépen 
Münchenbe utazott. Kíséretében volt Er- 
mannsdorf, budapesti német követ is.

Hitler birodalmi vezér és kancellár dél­
után fogadta Darányit, akivel hosszabb meg­
beszélést folytatott a cseh-magyar kérdésről. 
A megbeszélés, amelyen Ribbentrop külügy- 
mimsaíer is jelen volt. a müncheni vezéri |>a- 
iotában folyt le és egy órán át tartott.

Hitler kancellár és Darányi Kálmán mün­
cheni tanácskozásáváI kapcsolatban jól érte­
sült helyen úgy tudják, hogy a német birodal­
mi vezér Magyarország Csehországgal szemben 
támasr'ott követeléseit néprajzi kerekek közöli 
támogatja.

Rómából jelentik: Csáky István gróf. rtnd- 
kivüli követ és meghatalmazott miniszter, a 
külügyminisztérium kabinetfőnöke pénteken 
repülőgépen Hóméba utazott.

Csáky gróf délután 3 órakor Villant Kri- 
gyes báró kvirináli követ társa-ágában megje­
lent Ciano külügyminiszternél, akivel több 
mint egy órán át megbeszélést folytatott. Este 
a magyar meghatalmazott miniszter Villa ni 
báró kíséretében a Chigi-palotába ment, on­
nan Cianó olasz külügyminiszterről együtt a 
korporációs minisztériumba hajtatott, ahol 
Mussolini az önellátás! tanár ülésén elnököd. 
A Duce fogadta Cr-áky István grófot és egy 
órán át tartó megbeszélés* folytatott vele.

A magyarországi szociálislák 
kiáltványa a csehországi magyar­

ság érdekében
Budapestről jelentik: A magyar szociál­

demokrata párt kiáltványt bocsátott ki. mely­
ben felhívást intéz a világ szociáldemokratái­
hoz. A felhívásban a csehszlovákiai magyar

követelés« : érvényesítésére a külföldi szo- 
ciáklemol. 6k segítségét kérik

Ezzel a kiáltvánnyal kapcsolóban Payer

ái

I Károly hétfőn Londonba. Kertész Miklós ked- 
I den Párizsba és Buchinger Manó ugyancsak 

kedden Brüsszelbe utazik, hogy az angol, fran­
cia és belga munkáspártok vezetőivel tárgyalá­
sokat, folyt assa-nak a magyar ügy rendezése ér­
dekében.

Ax olasz ügy vivő, s a magyar 
és Cíizeh követek Bonnet francia 

külügyminiszternél
Párizsból jelentik: Bonnet francia külügy­

miniszter pénteken délután fogadta az olasz 
ügyvivőt, a magyar követet és a cseh követet. 
E két utóbbival a magyar-cseh kérdésről foly­
tatott megbeszélést, A magyar kormány képvi­
selője ismertette Bonnet előtt a komáromi tár­
gyalások megszakadásának okait és közölte, 
hogy Magyarország a müncheni egyezmény­
nek megfelelően a négy nyugati nagyhatalom 
döntését kéri. A külügyminiszter és a cseh 
követ megbeszélése, úgy látszik, főleg az an­
gol és francia részről Csehországnak nyújtandó 
pénzügyi segítség körül forgott. Ez most élénk 
megbeszélés tárgya a francia és angol kormá­
nyok között, főleg a londoni francia pénzügyi 
attasénak közvetítésével.

Cseh é
Mát és I 

ma a léc h 
mert a hf <á 
vetkezőében 
‘7Ín«zköh í 
’andó nvi t 
pánc^lvoT' ‘í 
ujahb és j- 

c
halárvidé' re 
határszéli -n 
ként pu«k r 
álmából, i n. 
ról érkéz/ 
előtt mill'.>j 
Iffják ér. 1 
ak’ket a v» 
sen. lgazo i 
rnerészkec ik 
iőltek. mr

Fölkelés van Rnszinszkőban
iori*a k.xtonacsapatokat összpontosítanak a Sölkelők ellen

áról jelentik: < menekültek szá- 
> ,i napikban me csői - zo rozédott. 
'I túl a 1 -,ko=sác a sl t ári um kö- 
mura’omt M fart. \ helyzet Ru- 

•attanásie feszült. \ lakosság ál- 
in--lettan él. A va-ulvor alakon 

tárják be a vidéket Folyton 
n katenavonalok érkeznek, ame- 
morv. katonaságot szállítanak a 

a magyarlakta vimsokba. A 
r\ar falvak lako'sácá' éjszakán- 

ps géppuska fűz ébreszti fel 
irrMunkácsról és lteregszász­

írek -/.érint a cseh csendőrség 
c. írni« Az országúton megál- 

»rik azoka* a polcári utasodat, 
dórok nem ismernek s 'emélye- 
gy nélkül méc az őslakosság sem 
íz u'cára. Több embert agyón- 
’m álltak mpír mincvárt az e'ső

Moat. at 'u Ceahezlovákia válsága az. ezé6Z 
vitéz ez ú‘ .'.tára játszódik le. va'óeá.gn* 

enzácié erejével hat

íAfiJW FRIGYES

SED;ti 01 PRÁGÁIG ...
cím H,liánul izgtlma« könyie.

Ara gy, ?y. f. egész vasz önkötésben .10 isi. 
Meg: oc ihe'.ü kiCíléhtvBtalvnk utján.

felszólításra. A nrrgyár és ruszin lakosság el­
keseredetten és mindenre elkészültén figyeli az 
eseményeket. Újabban felkelő csapatok alakul­
nak. amelyek bejárják a vidéket és kitartásra, 
összefogásra buzdítják a lakosságot a csehek 
ellen. A felkelő alakulatok száma egyre nö­
vekszik és egyre többen csatlakoznak hozzá­
juk. Egyes községek különösen szigorú csend­
őri őrizet alatt állnak és mert a községet nem 
tudják a férfiak gyanukeltés nélkül elhagyni, 
asszonyok sietnek a felkelők támogatására. 
Szombatra virradó éjszaka ismét robbantások 
hangzottak át magyar területre.

Magyarországon újabb korosz­
tályt hívtak be a katonai biztonság 

fokozására
Budapestről jelentik: A komáromi magyar- 

cseh tárgyalások megszakadása következtében 
előállott helyzet, továbbá azok a fenyegetések, 
amelyek még a tárgyalások folyamata alatt 
cseh részről történtek, valamint a cseh rész­
ről foganatosított katonai rendszabályok, Ma- 
cyarorszÁtr katonai biztonságának fokozása ér­
dekében újabb intézkedéseket tettek szükfé- 
gessé. Evégből a honvédelmi miniszter szom­
baton hirdetményt bocsátott ki. melyben to­
vábbi 5 korosztály behívását rendeli el. E 
korosztályok közül 2, nevezetesen az 1908-as 
és 1911-es évfolyamhoz tartozó katonakötele­
zetteknek csapattesteikhez már hétfőn, október 
17-én jelentkezni tartoznak.

mm
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A lengyel, német és olas z sajtó állásfoglalása
a komáromi tárgyalások megszakadása után

A romaá Trí buna a négy nagybajai© sí gyors beavatkozását sürgeti
Varsóból jel nők: A Kurjer Poronny teljes 

mér'ékhen Gsehs’dovákmi teszi felelőssé a ko­
máromi tárgyalások megszakadásáért. A lap 
éles bírálattal illet: a cseh külpolitikát, majd 
hozzáteszi, hogy a magyar követeléseket Olasz­
ország változatlan éréi Ível támogatja. A Er- 
press Poránny megállapítja, hogy Prága takti­
kám-a ujbaír fenyecető l‘e-u'i!tséghez vezetett. 

Ferimből jelenük: A Berliner Tageblatt
] ,-> o • i I;i1 n .. 7 . rr1 ■>. ri l. - mi ni' 1 nt\’ y a ki SOk TTiP2‘-

x/akadá-ávai kapcsolatban így ír:
— Súlyos vitás esetekben, tehát az olyan 

c- 1 n is. rnint amely a komáromi tárgyalá- 
. g-z ikadasira vezetett, a megoldás egyet- 

V;: j:i a nm ek önrendelkezési jósának ad­
' ■ -V , , . a . . .-,c fpl -p 3 íisztalofben fari ■'.-a Ka vég-
r- y r > 1 r 1 " -; n : //' liífarak a ver.-ail 1 c - i -zellern-
J V í ; Is* ílr'Ví it V él z igazi n-'pi pol ifik ít veszik
i; mi!, ekkor nem fog többé ime.; ismétlőd
m az "'Z v-et he ..y egy nemzet 1 ; ül politikáját
1 ■ ■'r a saját hazai1 érdekei hanem c nké nye­

:i "h rv n.‘ ha iá rvonalnk fenntarkis a li atár-oz-

R urdud je’ en>il:: \ Tabu n íeen éles
hangú cikkbe:; ín 2*1 a 1 állást h cseh el iá rá- eben.

— A kománírni tai'-y' ou me:: -zaka In­
rínak híre. — írj a íebbek között. — nom volt

rp< ' - mert az p'-ő pí; anat?' v k ezdve vi-
1 • ao> volt hogy a e -éhek taktikáitrak 1 .át-'.o:t.
no?y nine- ■ ’-át: 1:tikban a rn> ■p j v ' ■ V
<■-:•! k akik u <•...* í s-.* perei-' f. •v:a“á!< a
vuoz.gdsffást, nyíl- an meszfenvécéi!'ék Mecryar-

ói zágot. Újból kimutatták nyilvánvaló rossz­
at .ratukat Európa felé. Ez a rosszakarat már 
hf z év óta tart a németekkel, szlovákokkal, 
m : try árokkal es ruszinokkal szemben és a jő- 
1 ői en is megmutatkozik majd azokkal a hi- 
■ zakény népekkel szemben, akik most hittek 
Pi ga őszinteségében. Most a helyzet ismét sü­
lve -hódott. A szlovákiai és ruszinszkói m agya­
im azonban aggodalommal, de türelmesen 
eáiják felszabadulásukat Naponta érkeznek 
ti. • k a cseh katonaság erőszakos túlkapásai* 
ró Ih'Bn körülmények között sürgős elhatáro­
zd : >kra van szükség Meg ke1! értetni a csehek- 
k ! hogy számításuk ezúttal i< hibás volt. En­
ni-1 a lépésnek ismét attól a négy hatalomtól 
ke jönnie, mely Münchenben ünnepélyesen 
p' - merte a Csehországban élő magyarok jogát, j 
hí í. v vis-za tér jenek az anyaországba. Es ez nem ] 
}- \ ói gesztus volt. hanem határozott felhívás 
Pi: gához. Ka most kitűnik. hogy a csehek ki 
akarják vonni magukat a magyarokkal szem- 
i• ri köté1 ességük alól. két út van: meg kell 

- tini Prágával, hogy eljárása nasry vesz-Myc- 
\;i t fejteget, vagy. ha a Sirovy kormány ellen- 

.kkor közbe kel! lépni K eldöntőén elő kel!
:rni az igazságos megoldást. Lehetséges, hogy 

o- h vezetőknek nincs meg a bátorságuk, 
in.. x a nép jogi a. apón való rendezést a rnavruk 
r, .c.',7 re k••»resztül vigvék Ki ez így van. 
:::• inkább szűk-ez van a külső beavatkozásra.
,Vi • a négy na:yhatatomé a szó. mely nem 
tu -ineti mez hogy a mostam helyzet meg 
jóii un sú yosbodjók

fí c*<•*> * l,zr. .yi 
iss>‘ í ■. r1* w 1fi .

* && 
n ~ r, r •* -t sM -j Fi -» f i -T/rf -7»,

r> s 11 íi
sz«ovä»i -aziigi.es ©MrtDice
<T" Pf ff) ty «Jf r- ^ rZ ^
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í >éjossavazést kÍT-áel Ssslováksábass

sági életet is. Az emigránsok és szabadkőműve­
sek szakadékszélére sodorták az országot.

Az Express olyan törvények mielőbbi meg­
hozását követeli, mely lehetővé teszi nem kívá­
natos idegenek kikapcsolását. Ennek szüksé­
gét — úgymond — már valamennyi politikai 
párt felismerte.

Varsóból jelentik: Egyes külföldi lapokban 
hírek jelentek meg. hogy Jugoszlávia Bármi­
ben és Rómában lépéseket tett volna és ellenez­
né a közös lengyel-magyar határ létrehozását. 
Varsói lapok megállapítják, hogy ez a hír va­
lótlan. Ilyen közbelépés nem történt.

Belgrádban e hírroi kapcsokathan kite’ in­
tették. hogy ilyen lépés nem áll a jugoszláv 
1\ orm ci n x' p z ;i! 1 r] 0 k ú }j -1 n

g«Jk

fcé £ Eelütesí *V,V. u

Pozsonyból jelentik: Dürere, ' d y irrrzM«*- 
ügyminiszter feloszlatott Pozeonv kepvirclóh’1« 
Kilétét <•' háromtagú direktorinmot ,11■ ?«*11 a 
város élére. A direktórium Izmai: c s.zb’v.-k 
nemzeti tanács részéről O plánét Fel. ' őáI)al­
orvos. a magyar nemzeti tanács r.'?•*•'col dr. 
Neumann Tibor ügyvéd, a r. 'met pár* réu ; Ívéi 
Hau-rerlit tanár.

A V» r 1 *» r «1
.fA SL'M.O!) MV.'fiai-i.vT' ?
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Kassáról jelenük: Tt'so miniszterelnök a 
s z. lova k kormány több fanjával együtt Ka-: tv a 
utazott. Kassá ró! Ep r je: re nie: nek.

a«a.F;y r^rAue

csőit éva-.-’
Prágából jelentik Cseh poli t:kai körök.-

ben elterjedt hírek -:mrip't a cseh diplomáciai
karinan nagy váitnz : ■ Dk á 1 In 1- Iliid \ küszöb in.
ÍJ: U ?7ky pár: rM cseh követ XV a sin n,gionba ké­
rül. Ma-aryk io’rdoni követet pedr sz vi--*zz hív-
iák P ra 2 <i ha Ma-íny. bér1 in i cseh követ is ki­
váli k a dip!! ormiéi a i .szolga,latból es utóda
Künz]-.J:zer-kv lesz.

Londonból jelenül: \ Press As'-orioiion ,
jelentése -7--, ;* .1*1........ rrn !
székelő -szlovák tanáé- e:nöke jelenleg Lón- : 
• Ionban tartózkodik s az aneol álla nf*>fiakat ; 
és más- közélet tét őket 'afia a cseh
helyzeti n • ült ■ ovák kerd-sről
Péntek este a •knvox —z-v! 'ban tartó*? -- i‘ófo- ■ 
gad:i - on Jelvicska is-nevl^tte a -zlovík törek ■ j 
vese két és >zok: i ö zőkben 1 n ászt ott a 
o' á:

— Szlovákia r rákit'-0, ?v1 a gy a vor szagtól I 
földrajzilag izuzda -á s \ 1 av faj’ a a - vallá-: j 
szempontból egyaránt helyt'' vn voit. A ma- j 
gvarokka! nerri volt soha. -errimifélp .rázda -ági. ! 
va’iá-i nye’vi. vagy faji vitánk Ka e. vagyunk ; 
szakítva a nagy magyar Alföldfői éhínségre I 
Jiiunkanélköliségre e- kivándorlá-ra vagyunk ]

ka ■ 07 * a1 v a < ’ 11 vosbítia p"*1. a bc \ - -
Uf 1 fö Irlrőt menekült csehek ‘ömesre A Piri-
7 -" hé),retire.’.,-al ásókról kizártak bennünket.
M te’jes önr endelkezési jovot akarunk né-
pro , - zárná: a horry uén-z:>vazás útjjn ;z:aba-
de r v ó! ! I - 71 ! ; a -■síink vájjon a csehekkel aka-
ru '1 r-e mara dnti. vary Maevafor-zaítioz a k a -
r u1! . V is=zatt rn i Ha Szlovákia vis-zatér Ma-
c y ■ ,r.- záehoz. a nenek csoportját lehetne Ki-
>[g ■ 1 ni Nénitdo:r-zúg és Oroszország között, e
hé1 ellentétes t-lataiom közötti gátként.

T?h;lie-ka kijelentette mér a Press Associa-
tin ;1 miinkadí rsiínak hogy Hitlernek igaza volt.
au 1 or azt Iáll ította. hoav Csehszlovákiát ha­
7U V . í rrokra é pit ették fel. Csehszlovák nép nem
léf 1 : ik. hanem van cseh es van külön szhovák
r."1 I

1
*m%r i * %% ?!
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S^Swlséges á:oitcüszer terve Szlovákiával és
üsisz.mssE Bo v-;\ i, L^fyetler jelölt a köztársaság*! 

elnök&fc ' re
Prágából jelentik: Az állam alkotméuiyjogi 

helyzetének megvizsgálására kiküldött bízott 
ságban az a vélemény alakult ki. hogy a köz- 
társasági elnök lemondása és az államhoz tar­
tozott területek átadása következtében sürgős 
szükség van új alkotmány és új választójogi 
törvény kidolgozására. Az új alkotmány értel­
mében Csehország valószínűleg szövetségi ál­
lam lesz. Az új elnök megválasztása előtt meg­
állapodásra kell jutni Szlovákia és Rusziuszkó 
politikai vezetőivel. A kormánypártok vezetői- 
ve! eddig csak abban állapodtak meg, hogy 
eg) ellen jelöltei állítanak. A jelölt személyéről

és választás idejéről eddig nem történt dön­
tés X választást csak az alkotmány teljes áta- 
laí í isa után tartják meg.

A j gazdasági élet átszervezése. 
Ni >n kívánatos Idegenek kikap­

csolása
Prágából jelentik: Az agrárpárt lapja, a 

Vers r legújabb számában ismét szembefordul 
azzal a veszéllyel, hogy zsidók árasszák el a 
eseli íépet. A zsidóknak gyorsan és teljesen el 
kell iinniök minden foglalkozási ágból. Külö­
nösei a nagy ipari központokban van sok zsi­
dó é- emigráns alkalmazásban. Az állam átszer­
vezés : során át kell szervezni az egész gazdá­

it. . A 'á- 't. ' ÖL i. . .
í?-is?5g*es sízagy5-- -ÄL .t Vl> ^ . V , -w * e ft4i k 4" a

í.e#iSSl 2 er

Buda pestről jaenlik: H orih y kcnrnnvzó 
ie.o-fze r ■ Imrrdi; minisz-tereinök feioic.?p drá­
ma hangú trlhívá-sai fordultak a nemzethez, 
hotry secft-enek a felvidéki ma írva más* in-r,tré- 
nok enyhí!cc-/bnn. A mozgalom jeL-zava: Ma- 
gyér a magyarért!

•g O < C e $ 0 <y <s /. o > y e e z» c. ■ ■*■ vP a yA-y.y >

ív,Av fi ^ h ,r>1 % 5? 5^ 'íj f --- n I ’ i?
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Id 4% yüS
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Mi, mint n Bika, megyei csendörlégió na­
rancsnak/’, visszatérve a ten dürfe vés ztura lég' 
utóbbi rendeletére, elrendeljük:

1. A járművek jelzőkészüléke vein lehet 
más, mint gumis tülök, ezt is azonban csak a 
legszükségesebb esetekben lehet használni

2. A szirénák, tülkök, (/üdül: használ a1 a 
szigorúan tilos. Csak a tüzoltókocsik használ­
hatnak kis harangot és szirénát.

3. Az autók kipüf fügéi jót speciális készü­
lékkel kel/ felszerelni, amely le,tompít ja n zajt 
A gáz kiengedése a Regele CaroI és Regina 
Mária, valamint a Piáin Unirii-téren szigorúan 
tilos.

4. A járművek sebessége n Férd in und ki­
rály-útón, a Mária királyné-tértől a Dura ut­
cáig a következő: kerékpáros és mechanikus 
járművek sebessége 6 kilométer óránként, míg 
az állatni: vonta jármüvek lépésben halódhat­
nak. Előzni, csak akkor lehet, ha az út teljesen 
szabad.

Fenti rendelet elten vétőket. 500—200(2 
leiig terjedő pénzbírsággal sújtják.

Petruc Teodor, alezredes, a hifi arm eqye% 
csendőr számú parancsnoka.
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HÍREK
Szerkeszti őség és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
(ELŐFIZETÉSI ARAK. : Belföldön: Egész évre 900, félévre 450 

negyedévre 225, egv hóra 75 >ei. 
Magrarorszagen: Egész évre 50 p, félévre 25 p, negyedévre 15 P 

Egyes szám ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
‘Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80.037

Telefon: 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

Muiárás
A bucureti időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Élénkebb nyugati, 
északnyugati szél, elég sok napsütés, északon dél­
után zápor lehet, a hőfok kissé csökken.

Lobogózzuk fel a várost! A nagyváradi rend­
őrfőnökség és a biharmegyei cscndőraz árny pa­
rancsnokság vezetője: P e t r u c Teodor alezredes, 
a következő felhívást intézi a lakossághoz: ..Va­
sárnap, október lG-án lesz Őfelsége II. Károly ki­
rály születésnapja. E nap méltó megünneplésére 
felhívom a város lakosságát, hogy lobogózza fel 
a házakat és díszítse fel a kirakatokat“.

EGYRE DAGAD A BALTI KISAJÁTÍTÁSI 
PANAMA ÜGYE. Bucureífti. Saját tud. A balti ki­
sajátítási panama ügya egyre nő, ahogy a vizs­
gálat munkája előrehalad. Az állam 28 milliós 
károsodásához az igazságügyminiszterium hozzá­
számítja az 1923. óta esedékes törvényes kama­
tokat is, úgy hogy az állam károsodása 42 millió 
leit tesz ki. Az üggyel kapcsolatban letartóztat­
ták Chisenev város pénzügyi osztályvezetőjét, egy 
pénzügyi inspektort és egy balti ügyvédet. A 
vizsgálatot Jasiban is folytatják, ahol a letartóz­
tatott föbünösök. ek szintén vannak bűntársaik.

Napi húsz vagon nyersolajat terr: imák Ma­
gyarországon. Budapestről jelentik: A ét elején 
Lipsén megkezdett hatodik kút fúr? i •;a k ismét 
megvan a várt eredménye és az első ! i - ni. 3 ezer 
litert meghaladó olaj tört fel. Ezzel ' mróttak a 
napi 20 vagon nyersolaj termelés-éhe . Remélik, 
hogy az év végére elérik a napi 60 -igent és 
ezzel az ország évi szükségletének felé ed ezik. A 
jelek szerint a feltárt források bősége- s h-w- 
szabh időre szállítják a nyersolajat.

KÉRELEM. A szatmár-környél : -zárvány 
egyik legfontosabb pontján: Pusztát ír -c leány- 
egyházban egy kicsiny hívősereg t p lom épí­
tésbe kezdett Szent József tiszteleté c. A. kis 
egyház-község kérelemmel fordul rn m önkihez, 
de különösen Szent József buzgó is'földibe?,, 
hogy adományaikkal támogassák, h -a- a meg­
kezdett, kis templomot a fél beá" i 'ott tető 
alá hozathassa. A szíves adomány-, at i követ­
kező címre kérjük: Parohia Rom. 'at Lázári, 
Jud: Satu-Maré.

Megveszett kölyökkutyák tizeneg k -gyerme­
ket martak össze Nagyvárad. Saját tu Achim 
Lázár itteni postáét kutyája röviddel ize tt meg­
veszett. A helyzetet súlyosbította, b gy a kutya 
közvetlenül azelőtt fiadzott le, mié ■ 11 negbete- 
gedett volna. A háziak öt. kutyaköiy ót 'ajándé­
koztak 9 ezeken szintén rövidesen witort a ve­
szettség. A kiskutyákkal több gyér; ek el játsza­
dozott s a gyermekek közül néhai van lázasak 
lettek. A szülök eleinte nem gondolt a veszede­
lemre, midőn azonban megtudták, > gy ve. anya­
kutyán veszettség tört ki, rémülten vitt -k gyer­
mekeiket dr Popovici Valér tis Bőt vvoshoz. 
Dr Popoviciu Valér megvizsgálta a i :cn' :y gyer­
meket s megállapitotta, hocry vala- enn-i-n ve­
szettség gyanúsak és elrendelte azo ina! beszál­
lításukat a kolozsvári Pasteur intő *tbe. Tegnap 
reggel el is szállították a kolozsvái Pat f eur in­
tézetbe a tizenegy gyermeket, névs er in : Pop 
I.enuta 5 éves, Andor Aurél 6 éves. Adri n Zoica 
11 éves, Achim Mariora 7 éves. Éra-dm Anna 1 í 
éves, Bodeu Mihai 5 éves. Por Mérv. 7 é es, Bo­
den Jonel 8 éves, Bőit Maridra 8 v°s a Baba 
•Ionéi 3 éves gyerekeket

Százezer nemesített oltványt osztanak szét
Szalmái- megyében, Saját tud. Az illetékes ható­
ságok minden elkövetnek, hogy Szatmár megye 
gyümölcstermelését arra a színvonalra emeljék, 
amelyen évtizedekkel ezelőtt volt. Az elmúlt év­
ben 80 ezer nemesített oltványt osztottak szét 
kedvezményes áron a gyümölcstermelő gazdák 
között. Ebben az esztendőben október elsejétől 
kezdve 100 ezer darab oltványt ültettetnek el a 
szatmármegyei gyümölcstermelőkkel.

A SALZBURGI ÜNNEPI JÁTÉKOK MÉR­
LEGE. (V. V.) A Salzburgban megtartott hang­
versenyek es szabadtéri előadások igen szép 
eredménnyel zárultak. 1938 évben tartották 
meg az első „lagionet“-t. amelyen tisztán ke­
resztény művészek és rendezők működtek köz­
re. Összesen 65 hangversenyt és operaelőadást 
rendeztek Furtwängler, Böhm és Knappért- 
busrh mesterek kiváló vezetése mellett. Az 
eredmény rendkívüli, mert az ünnepélyeket 
61,184 bel- és külföldi vendég látogatta a ta­
valyi 51,764-el szemben, vagyis az idegenfor­
galom Salzburgban körülbelül egyharmaddal 
emelkedett! így Csehországból 2799, Olaszor­
szágból 1184, az Egyesült Államokból 1753, 
Angliából 1087, Magyarországról 998. Svájcból 
594, Dániából 182, Romániából 336, Svédor­
szágból 301. Jugoszláviából 247, Belgiumból 
234 vendég tekintette meg az ünnepi játékokat.

Uj maximális árak Nagybányán. Saját. tud. 
\ bányaváros vezetősége, tekintettel arra, hogy 
a búza ára az utóbbi időben lemorzsolódott, uj 
maximális árakat léptetett életbe. Az uj árak a 
következők: Fehér kenyér kilója 9, félbarna 8, 
barna 5.50, rozskenyér 6.50 lei. Liszt nagybani 
eladásnál: nullás 9, kettes 8.50, hármas 8, né­
gyes 7.50, hatos 5.50, rozsliszt kilója 6.50, ten- 
goriliszt í- lei. Az uj húsárak a következők: bor­
júhús kilónként 26—22, marhahús 22, sertéshús 
30, bivalyhus 1 í-, juhhus 20, szalonna 38, zsír 42, 
háj 38 lei kilogrammonként.

Gyomor- és bél­
betegségek ellen GASTRfI S kapható minden gyógy- j

szertárban és drogériában §i
Újból engedélyezték a háborús esélyekre való 

tekintettel betiltott nyersanyagok forgalombaho-
zását Bucure§ti. Saját tud. A kormány szeptem­
ber hónap második felében a háborús esélyekre 
való tekintettel számos nyersanyag kereskedelmi 
forgalmát betiltotta. Most a hadügyminisztérium 
közli, hogy e nyersanyagok, amelyek a vonatkozó 
minisztertanácsi határozat értelmében a raktá­
rakban és gyárakban visszatartottak és leltároz­
talak, ismét felszabadultak.

HATALMAS TŰZVÉSZ A PIATRA- 
NEAMTI KOLOSTORBAN Bucii restiből je­
lentők: Borzalmas tűzvész pusztított a
péntekről szombatra virradó éj zaka a piatra- 
neamti kolostorban, ahol kéménytűz következ­
tében leégett a zenei-szeminárium épülete. A 
kár meghaladja a 3 millió leit. ami azonban 
nem térül meg. miután az épület nem volt 
biztosítva.

Megszűnik a „Prezentul“. Bucureti. Saját 
tud. A ,,Prezentul'' cimü közgazdasági lap be­
szünteti megjelenését. Holnap, vasárnap reggel 
jelenik meg az utolsó szám a román-magyar gaz­
dasági kapcsolatokról, ez a lap hozta közel négy 
éven át a legrészletesebb tudósításokat, a Mad- 
geariu lapja volt,

Uj városháza és kórház felépítését tervezi 
Kolozsvár polgármestere. Saját tud. Bornemisa 
Sebastian dr polgármester tegnap délután a vá­
ros összes ügyosztályainak vezetőivel értekezletet 
tartott és kifejtette előttük a város fejlesztésével 
kapcsolatos terveit. Közölte az egybegyűltekkel, 
hogy a közigazgatási szolgálat hatályosabbá téte­
le érdekében szükséges, hogy minden ügyosztály 
öté vek tervet dolgozzon ki. Ennek keretében akar­
ja megvalósítani az uj városháza, valamint a, vá­
rosi kórház felépítésének tervét is. Az egyes ügy­
osztályok vezetőinek az év végéig kell elkészíte­
niük a munkatervüket. A program kivitele mára 
jövő évben megkezdődne. A tervek kiviteléhez 
szükséges összeget a polgármester kölcsön felvé­
tele utján akarja előteremteni

Zürichi zárlat. Párizs 1) 70, i or.don 20.92, 
Newyork 4Í1.62, Brüsszel 7í. <1 fői Miiá: ó 23.20, 
Amszterdam 2Í0.40, Berlin 17i tí5, f ága 1 - .17 fél, 
Varsó 83, Belgrád 10, Bucii re* T

A HÁZTULAJDONOSOK VT„AN S OGJÁK 
ELLENŐRIZNI AZ ADÓZOK 'íj VÉDELMET. 
Rucureijtibő! jelentik: C. Pác p i u pénz­
ügyminisztert vezrétitkár fogl, koz k azzz , hogy 
miként lehetne ». házlulajdon sok ltján, házrái- 
házra felkutatni azokat, akik um / Elljék na adó­
köteles jövedelmüket A házi i kö tiles le ne be­
jelenteni lakóinak jövedelmet ?s r ;nak a volna 
a szankciója, hogy adóeltitkol ; e eten a liáztu­
lajdonoson hajtják be az adót tm. smyiben a be­
vallás körül rosszhiszeműség ' rhe aé. Az. adóbe­
szedés félévi statisztikája szer űt % aJób Yajtás 
csak Bucure§tiben nőtt, míg v v Lékem sí t gnált. 
Az adóbevétel igy is 5 százaié vka halad» i meg 
az előirányzottat. Bucure$tic n < havi «Tagos 
adóbevétel másfélmilliárd leit 'etí ki.

.4 LEGNAGYOBB TEh 1 .V' ELY. í lon-
doni „Pathfinder“ írja ezt a k °d vés torlé-
nctef: Egy angol képviselő, n.ki nagyon büsz-
ke okos fiacskájára. a kö: • l?h lUh’in ••'1’vitte
a képviselőházba, hogy rw °7'> v fossa neki,
milyen a parlament belső •ép Az í lesen
felszólalt a boldog képviselő . te) ■ / is és heves
vitája holt a miniszterein dt) 7. Az ülés 
után, amikor a kisfiú lejött a körzetről, lel­
kendezve üdvözölte papáját

— Gratulálok, apu, napysz rű voltó'. Te 
mindig ilyen bátor vagy? H7 (dánt r me­
zőn találkoznál egy tehénné , < -1ól sem ijed­
nél meg?

— Természetes, hogy ven
— És egy nagy csúnya b< tárlói? Vagy 

egy vadálattól?
— Attól sem.
— És nem félsz, ha me. i jdövög, vagy 

villámUk?
— Miért félnék, te kis e icsi.7 
— Papa, hál te ezen a i ágon senkitől 

és semmitől nem félsz, csak ?yucitól I

A NAGYVÁRADI KATOLIKUS LEGÉNY- 
EGYLET SZÜRETI MULATSÁGA. A nagy­
váradi Katolikus Legényegylet- október 23-án, 
vasárnap este 9 órai kezdettel műsoros szüreti 
táncmualtságot rendez. A műsor elvezet es szó­
rakoztatással lepi meg a vendégeket. A szüreti 
mulatság jóhanguMát kivételesen olcsó és jó­
ízű etetekkel és italokkal biztosítja a rendező­
ség. Egyesületünk fiatalságát és pártoló tagjait 
kedves családjukkal szeretettel elvárja az egye­
sület új vezetősége.

" Hasmátélek utáni időszakokban a régóta, 
bevált, tisztán természetes „Ferenc József“ ke-se- 
rüviz kitűnő hashajtó, amely a belek tartalmát 
biztosan felhígítja, és azt csakhamar fájdalom- 
mentesen levezeti. Kérdezze meg orvosát.

A „KÉPES KRÓNIKA“ ELŐFIZETŐI ÉS 
VÁSÁRLÓI RÉSZÉRE. A ..Képes Krónika“ 
október havi számának behozatala körül aka­
dályok merültek fel, ez az oka annak, hogy 
az előfizetők nem juthattak hozzá lapjukhoz. 
Értesülésünk szerint- illetékes helyen lépéseket 
lettek, hogy a további zavartalan behozatalt 
biztosítsák. Addig is számítanak a közönség 
szíves türelmére.

Temetés. S z a b ó Klára, 18 éves korában 
Nagyváradon meghalt. Temetés-e vasárnap dél­
után 4 órakor lesz a Haliér-kápolnából. (Erdélyi 
„Concordia“.)

MoziószEhlzalr műsora:
APPLLÓ: A DZSUNGEL SZERELMESEI.

Dorothy Lamourral és Bay Millanddal.
CORSÓ (v. Heyman): ÉJJELI MENEDÉK­

HELY. L. Jouvet, S. Prim és Vladimir Sokolnflfal.
DOBIAN: CHICAGO. T. Power Alice Faye é6 

Don Amecheel.
SCALA (Kal. Kör): PORT ARTHUR. D. Dar- 

rieux és Adolf Wohlbrückkel
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Ä rajzos trühk-ífilmeh 
világhódító útja

Watt Disney neve ci Greta Garbo és C arry Cooper 
nevével vetélkedik hírnév és dicsőség dolgában

London, október hó.
New Yorkból érkezett jelentés szerint egy ot­

tani filmkölcsönzővállalat szép összeget helyez 
kilátásba annak, aki elő tudna keríteni egy 
1920-ban készült rajzos trükkfilmet. A kis film 
— alig párszáz méter hosszú — címe „Piroska és 
a Farkas", állítólag csak egv-két kisebb amerikai 
moziban került nyilvánosságra.

Azóta nyomaveszett,
E meglepő újsághíradás mögött ez az érdekes 

körülmény rejlik, hogy a mozik közönsége mos­
tanában egyre jobban érdeklődik a film' hőskora 
után. Azok a meglehetősen primitív filmecskék, 
amelyeknek a háborúelőtti évek közönsége trp 
sóit, ma ismét „újdonságok", mert kuriózumok. 
Egv londoni mozi pár hónappal ezelőtt felelevení­
tette „A Sejk" című filmet, amely a huszas évek 
elején készült Rudolph Valentino főszerep­
lésével s a film óriási sikert aratott: a közönség 
alig győzte az oldalát fogni a neveléstől, pedig 
valaha a könnyekig meghatotta a nézőket.

A keresett „Piroska és a Farkas ának viszont 
„történelmi becsétől" eltekintve az a másik nagy 
érdekessége, hogy ezt a kis filmet egy akkoriban 
teljesen ismeretlen tizenkUencéves fiú készítette 
akinek a neve Walt Disney volt.

*

Disney neve. m,, úgyszólván ez vp' -.t világ 
ismert, (kréta Garb o-val és Carry J « a p - 
rel vetéikedi/f. dicsőség és ianvv d Igában. <ó,. 
Disney rajzfilmjeit az a máskülönben finny le j 
Eieiiemi elit is szereti, cr.ioly ennyi briliáns int.. 
jegyzést ereszt el idf-nkint a natty 1' m- „t r - 
személyével kapcsolatban.

*

Disney, akt ma világhírétől eltckiii.v - icon 
jómódú ember, maga fs szívesen venné, oti a te­
reseit filmecske előkerülne, he ő sem tudja hova 
lett. A film 1920-ban egy Kansas Citybe'i garázs 
ban készült, ahol az akkor alig húszé vs lüsnev 
éjjelenként kísérleteket folytatott. Éhben az idő 
ben már hivatásszerűen fog]a kozott k s rajz 
filmek készítésével, de ezek " filmek egyti ]-c*g\ ig 
reklámcélokat szolgáltak: rágógumit, cigarettát 
borotvapengét hirdettek.

Ennek az éjszakai munkálkodásnak „Piroska 
és a Farkas" volt az első eredménye. Disney nny- 
nyira meg volt elégedve a kis filmmel, ,iok , olt 
hagyta a hirdetőcéget és Hot’ywoodba ment sze­
rencsét próbálni. A nagy filmembereknek azon­
ban nem kellett Disney. A rajzfilm 1920-inn már 
nem volt új dolog Amerikában. Már akkor is 
cartoon"-oknak hívták őket (eredetileg n hírlip- 
karikatúra angol neve' és a filmszínházak két 
célra használták őket. Ha jók voltak, altkor arra. 
hogy kitöltsék az időt két „nagy" film között. 
Ha pedig rosszak, akkor arra. hogy kikerg tssók 
a közönségnek azt a részét, amely Amerikában 
igen gyakran hajlandó délutántól késő éjszakáig 
a moziban maradni s a programot akár három 
szór is végignézni.

Disney karrierjének első állomása nem is 
Hollywoodból indult el, hanem X -w Yorkból, 
ahova egy második rajzfilmjét küldte el s ahol 
egy Winkler nevű filmkölc.sönző meghízta 
„cartoon“-ok készítésével. A következő hat év 
alatt Disney nem kevesebb, mint hatvan kis „car- 
toon"-t készített, amelyeknek főszereplője „Alice" 
volt, az ismert angol gyermekmese hőse. Az felső 
filmeket rendszerint maga rajzolta, később aztán 
munkatársakat szerződtetett, akik utasításai 
alapján rajzolták meg az egyes fi mkockákat s 
ezzel egyidejűleg Disney kialakította a rajzfilm­
készítés mai technikáját, ameiy majdnem olyan 
bonyolult, mint egy nagy élőfilmé, bár jóval ke­
vesebbe kerül és aranying többet jövedelmez.

1927-ben aztán új figurával állott elő Disney, 
akit akkoriban még mindig nem ismert a világ­
közönség s ez az új figura Oswald volt a nyu­
szi. Oswald aztán erősen megindította a közön­
ség érdeklődését W inkier filmjei iránt A köl 
csönző szép összegeket keresett, de nem volt haj­
landó Disney fizetését teiemelni. mire Disnei 
felmondott Winkl érnék.

Az összeveszós sokkal súlyosabb következmé­
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nyekkel járt. mint Db ney sejtette volna. Winkler 
ugyanis elvitte Db nex legtöbb munkatársát, akik 
már alaposan be col ak trenírozva a „cartoon 
rajzolás bonyolult ne: térségébe s a szerződés sze­
rint ahhoz sem . .-lt oga. hogy további Oswald - 
filmeket készítsen mert Winkler ezekre nézve 
megszerezte a „copyright“-ot. Sőt, pár hit múlva 
leszerződtetett egy km kurrens rajzolót: Walter 
Lantz-et, aki máig is folytatja az Oswild- 
fiírnok rajzolását ez a filmfigurát még mindig 
nem únta meg az ímeűkai közönség.

Disneynek te1 át sürgősen új alakról keltett 
gondoskodni s lg szí letett meg az agyában az 
az ötlet, hogy a ír usz helyett egy kis egeret fog 
szerepeltetni. Az ötlt tét természteson titokban 
kellett tartani.A s .érzi dés szerint ugyanis Disney 
pár hónapig még mindig Winkler szolgálatában 
állott s igy a filn kö.csönzőnek nem volt szabad 
tudnia az új tervi ól. Ezeknek a hónapoknak el-

•m «

z a -.őszöntés van mindenki aj- 
cán Hollandiában. Ugyancsak 
mind -n szájban van ott is, mint 
más országokban, az „505 a 
.sikk il", ez az uj remek cukorka

505
EUROPA CUKORKÁJA

Románia »5 a gyá tja K.INDIA S. p. A., Timisoara

teliével D: sney .ztán íj vállalkozol keresett a 
M teke v M ti u f e-film k finanszírozására. A vál­
lalkozók. akik el itt lev títette az új filmet, el vol­
tak rag.'ici'atva, már éppen alá akarták Írni 
Disney ión /es. ú szerz Sdéseit, amikor vár atlanul 
Lecsapott i boriba, 
fi.m. Holi ywoot ban 
pá atlan ..rizis állott tő, világhírű sztárok tűn­
tek el egy naplói a ^ ,ásikra a filmvárosból és 
Disney-vel "smé" nem e kariak szóbaállani.

Disney lieiat a bog 1 a hangosfilm nem múló 
szenzáció, . hoc; a némafilm immár a múlthoz 
tartozott i ell atározt ., hogy új filmjeit meg 
fogja szóí.'.lUtn Bár egy „carton -mil kmcso- 
lathan a rrng zinkror iz.álás lényegesen keve­
sebbe kér. 1. mi U egy nagy filmnél, Disneynek 
nem volt c'egei iö tőké-e a befektetéshez s már- 
már köze’ illott a kétségbeeséshez, amikor a har­
madik „Mik: ! "él“ fiiuje megtetszett egy -ow

' legjelent az első hangos- 
II film történetében eddig

* Aki túlsókat evett vagy Ivott és ezért rósz 
szül érzi magát, annak egy poltár természetes 
„Ferenc József“ kcserűviz igen gyorsan és alapo­
san kitisztítsa a gyomrát és a beleit és felfrissíti 
egész szervezetét. Kérdezze meg orvosát.

yorki hangmérnöknek, aki aztán elég olcsón el­
vállalta n szinkronizálást. Az első hangos Disney.- 
film „hangja“ természetesen éppen olyan gio- 
tcszk volt, mint az első hangosfilmek általában, 
da a kölcsönzők azonnal észrevették az üzleti le­
hetőségeket. Pénzt ígértek Disney-nek, de ónnak 
fejében kikötötték, hogy megvásárolják vállala­
tát Disney nek azonban akkor már elege volt a 
pénzemberekből és nem fogadta el az ajánlato­
kat. Pár hónappal később nagy erőfeszítések árán 
végre előállott a newyorki Colony Színházban a 
„Steamboat Willie" című cartoonjával, amely 
aztán megalanozta a „Miki Egér" népszerűségéi.

Uj ötlettel állott elő s így született meg az 
első .,Silly Symphony", amely aztán végre elég 
pénzhez juttatta s akkor már szép mellékjövede­
lemre tett szert a Miki Egeret ábrázoló külön­
féle porcellántárgyak és játékok engedélyjogai és 
profitrészesedése révén.

Minden rendben lett volna, ha Disneynek ak­
kor eszébe nem jut a színesfilm. Mentségére le­
gyen mondva, 1930 körül Hollywoodban már ko­
molyan megindult a kísérletezés, hogy a hang 
után a szint is érvényrejuttassák a vetítővásznon. 
Pár hónappal később már megjelentek az első 
színesfilmek és gyakorlati alapokra helyezték az 
úgynevezett Teclmicolor-rendszert Disney nagy 
vitákat rendezett munkatársaival és a kölcsön­
zőkkel. Az előbbiek azon a nézeten voltak, hogy 
a „Miki Egér" és a „Sily Symphony“ k népsze­
rűsége annyira meg van már alapozva, hogy a 
színesfilm nem árthat meg nekik, a kölcsönzők 
viszont nem voltak hajlandók többet fizetni egy 
színesfilmért, mint egy fehér-feketéért. A huza­
vona vége az lett, hogy egy konkurrens vállalat 
egy szép napon (1931 júliusában) bemutatta az 
első színes „cartoon“-t,

Disney most már nem térhetett ki a színes- 
film elől s munkatársai segítségével pár hónap 
múlva előállította a „Fák és Virágok“ ímű Silly 
Symphony-í, amelyet 1932-ben mutattak be z 
máig is Disney egyik legjobb munkája.

Disney egy évvel később, 193í-ben fogott ne­
ki élete eddig loebecsvágvóbb munkájához, egy 
egész estét betöltő rajzfilmhez, amelyen nem ke­
vesebb. mint három teljes esztendeig dolgozott. 
Ez a film. mint ismretes, „Hófehérke és a hét 
törpe“ volt amely azóta már az egész világot 
bejárta és ötletes és melódik-H kísérőzenéje min­
denütt népszerű. A „Hófehérke" belső története 
valószínűleg rendkívül érdekes, ha a hollywoodi 
információknak csak télig is hitelt lehetne adni. 
Tény azonban, hogy a film több mint kilencven 
millió leibe került, e’lfntótben Disney átlagfilm- 
jeivol, amelyek előállítási költsége általában il­
lene—tíz millió lej. Igaz, hogy az átlag Disney 
cartoon vetítési ideje alig éri el a tíz percet.

Disney ma har min ebé téves, egyike a világ 
legismertebb embereinek és sikerét legnagyi.bb- 
részben annak k\sz'inheti, hogy egész eddigi 
munkássága alatt tel4ea erejéből ellene volt an­
nak a Hollywoodnak az üzleti szellemével, ahol 
az egész idő alatt dolgozott Az ilyesmi eddig ke 
vés embernek sikerült. Es rrtg kevesebbnek 
negyvenéves kora előtt. Hegedűs Adam.

Ma,

A mai 
a Thalia 
amely két 
újdonságot 
nagy siker 
Iák a nac.

SZÍNHÁZ
«asárnap van a Thália büesú- 

eltíadasa Nagyváradon
m [ion három előadással búcsúzik 

zin íáz társulata. A rövid ciklust, 
ír ysz-abásu felújításon kívül két 

s bemutat ölt a társulat, amelyet 
ki ért és adandó telt házak igazol- 
ér ieklődést.
bi csún-apor. három előadás lesz a 
n hí tán 3 rakor olcsó hclyárakkal 

ry c brit iái" s vígjátéka, a n agy si­
ded Kék nka szerepel a műsoron. 
- íj v- este D órakor pedig Alfred 

i Gliery szmziciós világsikeres vígjátéka, a

A ma 
-zin házban 
! le rezeg Ft 
kerrel fed ú

Hatodik emelet zárja be a ciklust. A hatalmas 
érdeklődésből ítélve ezen a búcsúnapon há­
romszor fog megtelni a színház nézőtere. Ép­
pen ezért ezekre a búcsúelőadásokra tanácsos 
lesz mindenkinek jegyről élővé leiben a-otidos- 
kodni.

Heti műsor:
Vasárnap délután 3 órakor: Kék róka. .Olcsó 

bfelvárakka!.
Vasárnap délután 6 órakor: Hatodik omejpt 
Vasárnap este 9 ónkor: Hatodik emelet.

iBucaucIőadás.)

Mi *>•>:■
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A cseh kérdés 
elvi és történelmi 

vonatkozásai
Irta: Dr Hermann Florian! (Becs)

(Az alábbi cikket a Béősben meg­
jelenő „Schönere Zukunft“ cimü fo­
lyóirat legutóbbi számából vettük át.)

A cseh-szlovák kérdésnek — ha közelről vizs 
gátjuk,— évszázados történelme van; történelme, 
mely gazdag tragikus válságokban és drámai 
kiéleződésekben. A mai események jobb meg­
értése szempontjából nem érdektelen, ha a napi 
politika eme központi problémájának néhány tör­
ténelmi vonatkozását felelevenítjük.

A szudéta-német terület, földrajzi zártsága 
ellenére, az újabb történelmi időkben sohasem 
volt nemzetileg egységes. Krisztus előtt 150. körül 
a mai Csehország területén a délnyugati német 
földről átjött kelta eredetű bojerek telepedtek le. 
akiktől az ország (Bojemia) a nevet is kapta. 
Ezek Krisztus előtt 00. körül helyet adtak a ger­
mánoknak, nevezetesen a hermunduroknnk és 
markomannoknak. Minden valószínűség szerint 
azonban továbbra is ott maradtak a kelta népes­
ség maradékai és azok csak lassanként szívód­
tak fel. A Krisztus születése körüli időkben Cseh­
ország volt a középpontja a germán nagybiroda­
lomnak, amelyet a hatalmas markomann- 
fejedelem, Marbod alapított. Az ötödik és ha­
todik század fordulóján ismét népesség-csere 
ment végbe: a markomannok lehúzódtak Bajor­
országba, a szudétaföldelire pedig a szlávok vo­
nultak be, eleinte még törzsekbe tagozódva. A 
legújabb kutatások bebizonyították, hogy külö­
nösen a perem-területeken a germán népesség 
egészen a késő középkori, második német beván­
dorlásig fenntartotta magát. A ma németlakta 
területek lényeges részei tehát sohasem „szlávo- 
sodtak" el, de nem is „németesített" területek, 
mint ahogyan azt egyes cseh történészek állítják, 
hanem azokat a legrégibb idők óta germán­
németek lakták. A középkori német telepítés 
szintén nem szláv területeket, hanem lakatlan 
őserdőket, embcrnemjárta pusztaságokat ölelt fel, 
amelyeket a csehek elkerültek. A németek és a 
csehek együttélése a szudétaföldön tehát egyál­
talán nem újkeletű, s nem a németek által a ese­
tiekre mesterségesen rákényszerített, hanem régi, 
történelmi tény, mely az események természetes 
folyásából, magától adódik.

A szudétaterületek, különösen Csehország, a 
Korai középkortól kezdve, német vezetés alatt, 
mindig a birodalom alkatrésze volt: először a 
német-római birodalomé, később az osztrák— 
magyar monarchiáé. Csak 1018-ban oldották fel 
ezt a belsőséges köteléket. Már Nagy Károly az 
avar háborúk idején uralma alá hajtotta Cseh­
országot. A Nagy-Morva birodalom rövidéletű 
szereplése után, — amelyhez akkor Csehország 
is tartozott, — a Premyslid hercegek a 10. század 
elején kénytelenek voltak a német királyok 
fennhatóságát elismerni. Az ország kereszténye- 
sítése Bajorországból indult ki. Csak 937-ben ál- 
lítotak fel Csehország számára, mely eddig a 
regensburgi egyházmegyéhez tartozott, külön 
püspökséget Prágában. A Premyslid-házból szár­
mazó II. Vladislaw az 1158-ik évben I. Fri­
gyes császártól életére szóló királyi méltóságot 
kapott. Az örökölhető királyi méltóságot sváb­
országi Fülöp adományozta 1195-ban I. Ottokár­
nak; tehát: a „cseh királyi korona-“, a cseh ál­
lamjogok szimbóluma, amelyre a cseh naciona­
lizmus kezdettől fogva támaszkodott, — jogsze­
rint és történelmileg német eredetű.

A Premyslidek jó hajlandóságot mutattak a 
németek iránt. Leghatalmasabb fejedelmük tud­
valevőleg II. Ottokár volt, aki birodalmát egé­
szen az Adriáig terjesztette ki, de akkor a 
Habsburg Rudolf elleni harcban elesett es a 
Habsburgoktól való újabb szerzeményeit elvesz 
tette. Német telepeseket hívtak be Csehország 

12. és 13-ik században német

ébresztették fel a cseh kulturális életet is a szu- 
déta-földön. Mindama serkentések, buzdítások 
nélkül pl., amelyek a német írásból és a német 
nyelvből indultak ki, a cseh nyelv és irodalom 
sohasem tudott volna kifejlődni és ugyanez áll 
az építőművészetre, festészetre kézműiparra, a 
községi és állami közigazgatásra.

A Luxemburgok uralma alatt. — akik 1310- 
től 1437-ig uralkodtak Csehországban, — a né-

ÍGY emlékszem.
Irta: REMENYIK SÁNDOR

így emlékszem most múlt szörnyű napokra 
Ha tudtam volna imádkozni akkor, 
így imádkoztam volna:
Uram, kimondhatatlan rettegéssel 
Nézem, hogy indul teremtett világod 
Szakadni szerteszéjjel, —
Hogy indul válni vérré és üszőkké,
Amelyből nincsen feltámadás többe 
Szivszorongva számlálom mindenütt,
Közel és távol szeretteimet,
Jajdulva kérdem, hogy mi lesz velük 
S mivé lesz a kicsiny magyar sziget —
De minden szörnyűségnél szörnyűbb kérdésem ez: 
Uram a lelkemmcl a lelkemmel mi lesz? 
így várjam a véget tompán, tunyán —
És szivet vesztve és vesztve fejet?
Segíteni ne tudjak senkinek?
Ne tudjak egy tiszte tekintetet.
Bátor, tudó pillantást vetni fel 
Az égre, amely füstben tűnik el 
S a földre, amely alattunk inog? 
így találjanak, szégyenteljesen 
Kapkodva, az apokaliptikus 
Pillanatok?
Én Istenem, tartsd fel a végzetet,
Takard be irgalmadnak fátyoléval 
A nőket s a gyermekeket —
Kegyelmezz a bűnös világnak.
Mindennek, ami itt hamis 
És nekem is —
Ám ha mégsem lehet:
Velem tedd meg ezt a csodát:
Érjem fel, bárha ágaskodva is 
Lélekkel a roppant tragédiát!
Legyen számomra legalább nyitott könvv 
A Jelenések Könyve —
A szivember, mint gyüftőmedencébe 
Zuhogjon mindeneknek vére, könnye.
Lelkemet köszörüld ki mint a kardot.
Éles legyen, mint a beretva,
Kiköszörült élén csillanva tükröződjék 
A világ bíbor-sötét alkonyatja —
Bármi jön: tudjak vele szembenézni!

Nagyvárad, 1938. október fi

met kultúrbefolyás tetőpontját érte el. Elegendő 
csupán Cseh országnak és Prágának IV. Károly 
alatti aranykorára visszaemlékeznünk Ugyan­
akkor azonban felébredt az első cseh-nacionalista 
reakció: a huszitizmus. Az 1419-től 1-43(3 ig 
tartó huszita háborúk a német kulturális ;avak­
nak egész tömegét semmisítették meg. különösen 
Csehország belsejében; a pusztítás azonban ki­
terjeszkedett a Csehországon kivül eső határ 
területekre is. Ekkor vitték be elsőizben a nem

városok a t^alarűtVuak,' 'többnyire az iglaui jog I zeti kérdések fejtegetésébe az erőszakot és halált 

szerint. Ezeknek a német bevándorlóknak a kul- 
túrális befolyását nem lehet eléggé fölbecsülni:
tőlük kapta Csehország kulturális arculata mai. 
végleges vonásait; ők közvetitték a cseheknél 
a keresztény nyugati kultúrának germán nemet 
kultúrává való kialakulását — sőt, közvetve ők

a szudéta-földön A keserűség, amely akkor fa­
kadt fel a lelkekben, soha sem tudott többé tel­
jes egészében eltűnni. Nyugtalan időszak követ­
kezett. most Csehország és Morvaország számára. 
1439-től 1526-ig különböző házból származó ural­
kodók kormányoztak, közöttük a Habshurg-házi

II. Albrecth és V. László. Az 1526 évi mo­
hácsi csata óta a Habsburgok véglegesen birto­
kukba vették a cseh Koronát. Ausztriai I. F ér­
ti 1 n á n d volt az örököse II. Jagelló Lajos­
nak, aki a mohácsi csatában életét vesztette.

A harmincéves háború óta a csehek feltar­
tóztathatatlan nemzeti visszaesést mutattak. Még 
maga a cseh nyelv használata is egyre jobban 
hanyatlott, — a felsőbb társadalmi körök társal­
gási nyelve a német volt. fiz az állapot odáig 
ment, hogy még maguk a csehek is, — mint a 
tudós Dobrovski. aki híres eseti nyelv- és iroda­
lomtörténetet írt, — a 19. század elején a cseh 
nyelvnek semmi jövőt nem jósolt. A cseh nem­
zetiség kihalóban lévő népnek látszott. S ekkor 
újra a német szellem és a német írás volt az, 
mely a cseh népet kábultságából felrázta és ere­
jét a nemzeti fölemelkedéshez visszaad la. Her­
der és a romantikusok eszméi döntő serkentést 
adtak a cseheknek. Megtanították őket arra, 
hoey a saját népi javak és a saját népi történe­
lem: értékek, amelyeket egy népnek ápolnia kell. 
ha önmagát fenn akarja tartani. A régi értékek­
nek a német, romantikusok által történt ■ iiföl­
fedezése nélk’M a cseh „nemzeti renaissance“ so­
hasem lett volna lehetséges.

A csehek tehát a történelem folyamán «ok el­
határozó átalakulást köszönhettek a németek­
nek: a kereszténységet, a nyugati kultúrát, a 
cseh Koronában megtestesült államjogukat, az 
eredeti és első buzdítást a saját kulturális meg­
nyilatkozásaikhoz és végül a szellemi lökést a 

I nemzeti újra erősöd éséhez. Sajnos, a cseh kor- 
i mányzatok magatartása a 19-ik században egyre 

kevésbbé felelt meg mindezeknek Alié1 vett, hogy 
kellő időben lehetővé tették volna a németek­
kel való együttélés békés szabályozását, a cseh 
soviniszták politikája egyre jobban kiélezte a 
nemzetiségi harcot a szudéta földön. Szükség­
telen itt rámutatnunk a csehországi szó- és erö- 

| szakharc minden mozzanatára. Elég ha csupán 
arra emlékeztetünk, hogy Paiackv. Rieger Clam- 
Martinic vezetésével, a csehek öregebb nemze­
déke mérsékelten még csak arra gondolt, hogy 
a nemzetiségek szabatos elkülönítésével a mo­
narchia keretein helül alkot cseh államot. Eze­
ket a mérsékelteket azonban mihamar felváltotta 
az ifjú csehek radikalizmusa, mely a t. 'met ve­
zetés alatt álló birodalom teljes szctrombolásán 
dolgozott. Ezek törekvése 1918-ban teljes sikerre 
vezetett.

A történelem folyamán különböző állam­
alkotó elvek követték egymást. A dinasztiák 
patriarkális elve hatalmas államalkotások alap­
ja lett. de éppúgy a vallás is. Aztán államalkotó 
alapul szolgáltak a földrajzi és gazdasági adott­
ságok is. akár egymagukhan, akár más tényezők 
összejátszásával, (mint amilyenek a keretzéró 
természetes határok, hegyek, folyók és tenger­
partok formájában.) akár úgy, hogy mezőgaz­
dasági és ipari vidékek kölcsönösen Kiegészí­
tették egymást. Az osztrák—magyar monarchia 
megszülethetett és évszázadokon át mint európai 
nagyhatalom szerepelhetett, mert megfelelt a 
szükséges területi és gazdasági adottságoknak. 
Határain a különböző népiségek nagy számát 
egyesítette, amelyeknek letelepedési területe nem 
volt egymástól szigorúan elhatárolva ég amelyek­
nek békés egvültlését kiváló rendtartó hatalom 
vitte keresztül, illetve biztosította. Amint azon­
ban az újabb időkben mindinkább új államalkotó 
eszme kerekedett felül: a nemzeti államok esz­
méje. a nemzetiségi államok egyre nagyobb ne­
hézségekkel találták szemben magukat, Amikor 
aztán a világháború vége felé az antant részéről 
a „népek önrendelkezési jogát" proklamáltak. ez 
a monarchia felbomlására vezetett. Az önrendel­
kezési jog legszívósabb hirdetői, a csehek, rövi­
desen elérték céljukat. A monarchia széthu'lott s 
az út a cseh nemzeti állam megalkotása felé sza­
baddá vált. Mi történt azonban a valóságban? 
Nem tiszta cseh állam alakult, hanem egy ve­
gyeslakosságú ország, mely éppúgy, mint a régi 
monarchia, a különböző nemzetiségek egész tö­
megét foglalta magába. A népek önrendelkezési 
joga nevében az osztrák—magyar monarchiát fel­
darabolták. de az, amit helyébe alkottak, merő 
utánzata volt a letűnt birodalomnak és ez az 
utánzat létrejött anélkül, hogy az önrendelkezési 
jogot azokkal a nemzetiségekkel szemben is al­
kalmazták volna, akiket megkérdezésük nélkül 
az új csehszlovák államhoz csatoltak.

Senki, aki a történelmi jelenségek belső tör­
vényeit ismeri, nem hihette, hogy ez az állapot 
megrázkódtatások nélkül tovább is fennállhat.

Az önrendelkezési jog végre valóban útban 
van a megvalósulás felé! Útban: nemcsak a né­
metiek; hanem a magyarok és lengyelek számán* 
is a csehszlovák államban.

fiord.: F. V.

! lux»



Magyar Lapok

Megoldották a pompeji 
keresztények titkát

Róma, október hó.
A romantikus történetekből és elsősorban 

Buhver „Pompei utolsó napja, eun« regeny 
Ml .jplálf» ko.hu »™9“eo”.r,,v,„v ti,5.

"Í; í,L™,'e Pépeit H.rcuk,......... . *
Stabiát. a hamu és láva alatt számos keresztény 
i lelte halálát. A tudomány ereszen móriam 
nagyon óvatos volt ebben a kérdésben, G B 
De^ Rossi pompeji keresztények biztos nyon 
fedezte fel egy kiásott ház falaira vesetM 
írásból a régészek és történészek csak fenn 
tartással fogadták a leletet, amely az idők so­
rán félig-meddig feledésbe is ment. Bizonyara 
",m érdektelen .,-ónban, heg, = 
vállása“ valóban eljutott-e mar 79 előtt, a leg 
borzalmasabb keresztényüldözések ide jen, a 
előkelő rómaiak luxusvilláiba, behatol-e in,.r 
a boldog és gazdag városok finom köreibe vag> 
prdi- csak a szörnyű romai berkaszarnyax es 
teljesen jogtalanok között gyújtotta meg egy 
magasabbrendű, jobb jövő reményének láng­
ját? Az egyház- és kultúrtörténet, szempontból 
egyformán' izgalmas kérdésre most M. Della 
Corte, a pompeji ásatások igazgatója adott vá­
laszt és eszerint minden kétségét kizáróan b 
Li,o,odo„. hogy , Vezúv által el,em=,,„ 

Városokban csakugyan éltek keresztények.

A titokzatos négyszög
A kiváló tudós állítását egy újonnan felfe­

dezett lelettel bizonyítja. A legújabb asatasok 
során táblatörmeléket találtak. A szamta an 
kis darabkából álló tábla összerakásánál a ke­
resztény világban közismert enigmát sikerült 
leolvasni, ahogy alább következik:

R O T A S 
OPERA 
TENET
sátor

Mint látható, ha a szavakat akár balról 
jobbra, akár felülről lefelé, jobbról balra rogv 
alulról felfelé olvassuk, ugyanazt a szöveget 
kapjuk, eredeti vagy megfordított sorrendben. 
Az archeológusok véglegesen meg ma sem ol­
dották meg a különleges betűjáték értelmet. A 
legvalószínűbb az a feltevés — amit az általá­
nos magyarázás is elfog.,d —, hogy az ilyen 
mesterséges összeállítású rejtvénybe nem sza­
bad határozott értelmet erőszakolni. L-elix 
Grosser, aki sokáig foglalkozott a titokzatos 
értelmű négyszög megfejtésével, a huszonöt 
betű központjában lévő N körül, a következő­
képpen csoportosította felirt betűket:

tent a kereszt jelét. A titokzatos négyszög ér­
telme a lieavatatlanok számára pedig csak­
ugyan megfejthet ellennek látszik.

Bármennyire is valószínűnek látszott, hogy 
a titokzatos felírás valóban a nyugati kereszté- 
nyek jele volt és innen vitték magukkal a hí­
vek, hajósok, kereskedők, katonák a római hó­
dítások nyomában kelet felé, az óvatos tudósok 
ezt is fenntartással fogadták és igyekeztek be­
bizonyítani, hogy csakugyan Krisztus első hí­
vei találták-e fel, vagy sem?

A titok nyitja — Szíriában
Legújabban döntő fordulathoz ért a Kérdés 

és ez bizonyította be, hogy Pompejben való­
ban keresztényeknek kellett élniök. Legutóbb 
ugyanis Szíriában, az Eufratcs egyik eldugott 
kis helyiségében, az Eurpposban a Kr. u. má­
sodik századból származó római házat fedeztek 
fel. A magánház egyik legrejtettebb zugában
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* Az arcbőrt elcsúfító számos tisztátalanság,

to« »rerenc József k^eiGv^z rövid6.
reggelenként egy ponariai ..
een eltűnnek. Kérdezze meg orvosat.

pedig egy őskeresztény kápolnájára bukkan­
ok, ahoTa négyszöget háromszor latin egyszer 
pedig görög formában talaltak meg. Ezt a vi 
délet 165 és 256 között foglalták el * roma,
milíciák és úgylátszik, ebben az ^oben mar a
hadseregben is számos híve lehetett a kérész- 
ténvségnek. mert a felfedezett kapolnacskri bi­
zonyára több személy részére építettek. Az első 
leletek után tovább kutattak es sikerült a ká­
polna falán néhány ikonstilusu az Q- e* VJ 
Testamentum egyes jeleneteit ábrázoló ,alf . 
ményeket találni. A kápolnaforma, a „páter- 
noster négyszög“ és a keresztény falfestmények 
együttes megjelentése immár a legszkeptikusab- 
bakat is meggyőzte arról, hogy a jel valóban 
keresztény származású.

A dura-europosi lelet óta Pompej egy má­
sik helyén is találtak egy „pater-noster táblát, 
amiből most már teljesen bizonysággal latszik, 
hogy Pompejben már a 79-i szerencsetlenseg 
előtt is éltek keresztények.

ERŐS ALFRÉD:

A * P AT E R N o S T E R - G
Os
T
E
R
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E megfejtés szerint az enigma az első ke­
resztények nyugaton keletkezett jele, a 
miatyánk két kezdőszavából alakított kereszt 
volna. A kéltoldalt lévő A és 0 az elejétől a vé­
géig, az alfától az ómegáig gyakori jele volna. 
Ez a magyarázat sem valószínűtlen, hiszen az 
első keresztényeknek valóban mindenféle jelek 
(hal, galamb, horo^kereszt) mögé kellett rej-

LAUDES SICULORUM
i.

A GYERMEK
Két kis ajka hogy kacagj
pedig összemaszatolta, 
ízlik a veres kokojza, 
ízlik a borókamag.

Két kis arca két pufók 
ágról termett sólyomalma, 
játszik véle két kis karja, 
játszanak a kis kacsók.

Édesanyja boldogan 
kapja föl s a kis kacsókra, 
arcra, szemre száll a csókja; 
minden csóknak íze van.

T édes: ifjúság
t elme gyűl ki benne.
Másik, mintha lángabb lenne, 
gyengéd, mint a mirtuszág.

Egyikben az égő gond, 
másikban a hit bizalma, 
estimáknak szent hatalma 
szerelemmel összezsong.

Egyik kérdi: jajj, mi lesz? 
Másik válaszol rá ttízzel: 
Drága Kincsem, sosem vész el 
anyád csókja, csak szeressI

Mintha fénylő két szeme 
gyermekének válaszolna: 
éd'sanyám már eltanolta 
kis szivem s ha kellene

úgy szeretném a falut, 
népemet, mint édesanyámat 
Éd'sanyám, ne ölje bánat, 
űzze el a szürke bút,

Éd'sanyám, te is kacagj!
Jó Istennek lesz ránk gondja, 
lesz mindig piros kokojza, 
kisfiádnak csókot adjl

II.

AZ ISKOLASFIU
Szeme úgy nézi a ltödös határt, 
mintha ott vége volna már a nagyvilágnak. 
Nem tudja, hogy a faluban is van 
a nagyvilágból a sok sötét vonás.
Az ö szeme csak napsugársütött 
hegyoldalt lát és templomkertet 
s a vágyainak netovábbja a toronyt 
Ha eoyszer a harang dalolni kezdene 
és ö lógna a két kötélen. Kis keze 
ragadná a magasból azt a bűvös lancoh 
s ä falu térdenállva mondna Míatyankot.
Az erdőben gombát szed, szarvasgombát, 
piperket, rókagombát estlevesnek.
Az apjától tanulta, hogy keresnek 
a mérges és a vad közül is jót!
Az apja áll előtte példakép.
Olyan magasra nőni — ez a vágya.
Olvan baiuszt sodorni s annyi szénát 
emelni föl a villával suhantva 
mint ö szokott a hiúba dobálni.
Amit az Iskolában nem tanult, 
titokban ónjától kikérdezi:
„hogy hol van Róma, hol a legnagyobb 
és leoszebh a Duna és a Maros .
kik énitetták a Szentmihály templomot

kiíT'jártak a Székelyföldön azelőtt, 
mikor nem laktak itt még sz vek? 
Hogy oltalmazta meg a c?-k> 
a csodálatos Mária?
$ hol van a Püspök városa...?

Ö könyveket szeretne a szobába, 
a ház mögött nagy erdei fenyőt, 
azt gyújtaná ki Karácsony szenteste, 
hadd lássák a cselédek és a barmok, 
a két pejló s a barna tehenek.

És prédikálni szeretne igét.
Ahogy a templomban a pap szokott.
A férfiaknak
valami szépet mondani, nagyot, 
az. egész életre valót és okosat.
Tanulni log! Majd megtalálja egyszer 
a szavakat. Most még csak egy-egy szó 
sorakozik fel kis gyermek-agyában: 
„Legyetek összetartók, egyszerűek, 
ne adjátok el egymást, magatokat, 
ne bántsátok a székely becsületet, 
de szeressétek egymást a faluban!

A Szármánycsúcson elszavalta már 
egyszer, mikor a szél süvöltve járt 

- férfidörgásként vitte szavát 
, síkon át. És akkor boldogan 
szaladt a lankán végig a viharban 
és forró csókkal ölelte magához 
az édesanya drága homlokát
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Az ml szlovák állam
Irta $ Rády Elemér

Október 6-án a Zsolnai Katolikus Ház nagy­
termében történelmi ülésre ültek össze a szlo­
vák néppárt vriwtői: az előzetes híradások sze­
rint itt kellett dönteni a szlovák nép politiká­
jának elkövetkező irányáról. A szlovák uép és 
mindenki, aki eziránt az alig két és félmilliós 
nemzet iránt rokonszenvvel viseltetik, szorongva 
várta, mi lesz a döntés. Minden jel arra muta­
tott, hogy Zsolnáról hirdetik meg a végső el­
keseredett küzdelmet a prágai centralista poli­
tika ellen. Általános meglepetést keltett, ami­
kor a szlovák politikusok döntése kiegyezést je-

Hlinka páter

lentett Prágával, mégpedig oly módon, hogy 
megalakult a szlovák nemzeti állam, amely 
dualisztikus kapcsolatba lépett Csehországgal.

A zsolnai döntést két évtizedes küzdelem 
előzte meg. A szlovák nép vezérei 1918-ban el­
határozták. hogy közös államot alkotnak a cse­
hekkel. A megegyezés a híres pittsburgi szerző­
dés néven ismeretes. 1918 május 30-án kötöt­
ték meg az amerikai szlovákok Pittsburgban 
Masaryk professzorral s a csehek és szlovákok 
egyesülései jelentette ki oly föltétel meilett, 
hogy Szlovenszkónak saját külön közigazgatása, 
országgyűlése és bíróságai lesznek s Szlovákia 
hivatalos nyelve a szlovák lesz.

Ezt a híres szerződést három esztendőn át 
folytatott tárgyalások előzték meg s végleges 
formába öntése volt azoknak a megállapodások­
nak. amelyeket időközben kötöttek. Már 1913 
október 20-án történt egy megállapodás, az 
úgynevezett clevelandi egyezmény, amely lénye­
gében azonos volt a pittsburgi szerződéssel, s 
amelv egy föderatív cseh és szlovák államot, 
perszonálúniót helyezett kilátásba. 1915-től 
Pittsburgig nem változtak a megállapodások s 
így a szlovák vezetők bíztak a tisztességes és 
becsületes megoldásban.

A cseh és szlovák nép együttélése szem- 
nő n.Uáhól esekután nagyjelentőségű volt a 
törócszentmártoni deklaráció. A régi szlovák 
centrumban Túrócszentmártonban ült össze 
105 szlovák politikus és ezek kimondották Szlo­
vákia elszakadását Magyarországtól. A meg­
állapodást Hodzsa Milán, volt cseh miniszter­
elnök már a nyomdában nézte át s egész pasz- 
sznsokat húzott ki belőle vagy írt át. így aztán 
kimaradt a deklarációból az autonómia ügye is 
és szó sincs benne a béketárgyalásokon való 
szlovák részvételről, amit pedig a szlovák veze­
tők erélyesen sürgettek.

A tűrócszentmártoni deklarációnak volt egy

titkos klauzulája is, amely a gyűlés második 
napján, október 31-én, keletkezett. Ebben a tit­
kos záradékban arról volt szó, hogy a szlová­
kok csak ideiglenesen, tíz esztendőre vállalják 
a közösséget a csehekkel s akkor újra döntenek 
további sorsukról. Juriga Nándor szlovák poli­
tikus egy bírósági tárgyalás során vallomásában 
elmondotta ennek a záradéknak a történetét s 
rámutatott arra is, hogy azt nem más, mint 
Derer Iván. a szociáldemokrata miniszter java­
solta a „kétkedők és ingadozók megnyugtatá­
sára.“

Erről a titkos záradékról Prága később 
semmit sem akart tudni, éppúgy, mint ahogy 
semmisnek mondotta ki a clevelandi egyez­
ményt és a pittsburgi szerződést is. A szlovák 
nép önállóságából semmi sem lett, az autonó­
mia, amivel a szlovák nép egyidőben beérte 
volna, örökös ígéret maradt csupán s a szlovák 
nép, noha a törvények szerint „államalkotó“ 
elem volt, egyre inkább másodrangú kisebbség­
nek érezte magát, mégpedig olyan kisebbség­
nek, amelyet az asszimiláció fokozottan fenye­
get. Mert Prága kitalálta a csehszlovák nemzet­
egységet, vagyis azt a veszélyes formulát, hogy 
a cseh és a szlovák nép tulajdonképpen egy 
nemzet két ága. A szlovák nyelvet egyszerű 
nyelvjárásnak deklarálták s a csehszlovák nem­
zeti közösség címen magukhoz ölelték a szlo­
vákságot. De a szlovák nép érezte, hogy ez az 
ölelés halálos lehet, mert a két nyelv hasonló­
sága folytán az erősebb cseh könnyen felszív­
hatja a gyengébb, akkor még gyermekkorát élő 
szlovákot. A különálló és a csehtől lényegesen 
eltérő szlovák szellemiségben is egyre jobban 
érezhető volt a huszita, szabadgondolkozó cseh 
szellemiség betörése. Ennek az idegen szellem­
nek az importőrje az a rengeteg cseh tanár és 
tanító volt, akiket Prága tervszerűen telepített 
a szlovákok közé.

Az első mámoros órák után tehát jött a 
csalódás és a szlovák nép már 1919 elejétől el­
keseredett harcot indított önállósága megvédé­
sére. Ez a harc egy egész rövid megszakítással 
egész máig tartott s úgy véljük, a zsolnai hatá­
rozattal sem szűnt meg. A mozgalom Szlovákia 
teljes autonómiáját írta zászlajára s a zászlót az 
agg Hlinka András vette a kezébe. Az autonó­
misták küzdelme egyre élesebb lett. Amikor 
1933-ban az első szlovák fejedelemnek Pribi(iá­
nak ezeréves jubileumi ünnepségeit rendezték, 
Prága a nyitrai ünnepből a csehszlovák egység 
manifesztációját akarta megvalósítani. Az auto­
nómista tömeg azonban magán a gyűlésen olyan 
tüntetést rendezett, amely világraszóló bizonyí­
téka volt, hogy a „csehszlovák“ nemzete.iység

Benes
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,

müni

hamis fikció csupán. Hlinkát, akit a prágai 
rendezők nem hívtak meg szónoknak, a tömeg 
a vállán vitte a szónoki emelvényre s az agg 
szlovák vezér a sortíízre állított cseh csendőr­
fegyverek elől hirdette meg a végső harcot • 
szlovák nép önállóságáért.

Azóta Prága és Rózsahegy, Hlinka pátriája 
között, áthidalhatatlan ellentétek voltak. Meg­
mozdult az ifjúság is és egyre radikálisabb han­
got ütött meg. Az autonómista fiatalok lapjá­
nak, a „Nastup“-nak, amelyet az új szlovák 
kormány egyik minisztere Durcsánszkv szer­
keszt. öt év alatt csak egy száma jelent meg kob- 
zás nélkül. Hlinka András utolsó szava is az 
volt: végsőkig harcolni a szlovák önállóságért.

Néhány héttel Hlinka halála után a cseh 
nemzetiségi válság a végsőkig kiélesedett s a 
müncheni döntés sorsdöntő változásokat hozott 
Csehszlovákia életében. A szlovák autonómis­
ták is végső küzdelemre készültek s lapjaikban 
bejelentették, elérkezettnek látják az időt arra, 
hogy sorsukról döntsenek. A cseh kormány 
eleinte elzárkózott a követelések teljesítése elől 
s úgy látszott, nem jön létre megegyezés. Októ­
ber 4-én azonban a szlovák néppárt és a Syrovy-

Massaryk

fife«

mml§ '

kormány szlovák minisztere, Csernák, ultimátu­
mot adtak át Syrovynak, amelyben az önálló 
szlovák állam megalakítását követelték oly mó­
don, hogy Szlovákia perszonálúnióban állana 
Csehországgal és csupán hadügy, küliigy é* 
pénzügy lenne közös.

Az október 5-i „Slovak“ és „Nastup“ még 
azt írták, hogy az ultimátum eredménytelen 
volt. nem sikerült a megegyezés. Ilyen előzmé­
nyek után ült össze 6-án Zsolnán a szlovák nép­
párt gyűlésre és délután — a legnagyobb meg­
lepetésre — deklarálták, hogy Prága elfogadta 
az ultimátumot, Szlovákia önálló állam lett, 
amely perszonálúnióban él Csehországgal s az 
új szlovák kormány elnöke Tiso dr. a szlovák 
néppárt alelnöke.

Amilyen meglepő, annyira érthetetlen volt 
ez a váratlan fordulat. Az első percre úgv lát­
szott, hogy a szlovák nép harca eredménnyel 
járt, húsz év után sikerült kivívni függetlensé­
gét. Csak később, mikor az összefüggések is 
megvilágosodtak, derült ki, hogy az önálló aylo- 
vák kormány megalakítása Prága egyik nagy- 
fontosságú sakkhúzása volt.

A német és lengyel területek átengedése 
után ugyanis épp ezekben a napokban került 
sor a cseh-magyar tárgyalásokra és a magvar 
területi igények rendezésére. A cseh kormítry 
kényes és nehéz tárgyalások előtt állott s érezte, 
hogy erkölcsi súlyát nagyon is csökkentené, ha 
a háta mögött még egy elégedetlen szlovák poli­
tikai tábor állana. Ezt a kérdést likvidálni kel­
lett és a legkönnyebb, legegyszerűbb mód erre 
az volt, hogy a Hlinka halálával vezető nélkül 
maradt szlovák politikusokat nyeri meg. Az 
utolsó pillanatban tehát elfogadta az ultimátu­
mot és ezzel a Zsolnán összegyűlt szlovák poli­
tikusokat váratlan helyzet elé állította. A gyors 
változás eredménye a hangnlati hatások alatt 
természetesen az volt, hogy a zsolnai politiku-
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lók gyűlése a prágai ajánlatot elfogadta.
Az új szlovák kormány megalakult, a szlo­

vák közvélemény azonban nem nyugodott meg. 
A szlovák politikusok között sem volt teljes 
egység és Fflinka legbizalmasabb embere Sidar 
Károlv. a ..Slovak“ főszerkesztője, nélilául he 
sem lépett az új kormányba. Ti so dr pedig, az 
áj szlovák miniszterelnök, közismerten a ni p 
párt Prága felé orientálódó csoportjához tarto­
zott. Ezekben a napokban az új szlovák állom 
berendezése még korántsem alakult ki. a 
gvors cselekvés azonban jó volt arra. hogy Ko­
máromban. a cseh-magvar tárgyalásokra már 
az új szlovák minisztereket küldjék fel s a vi­
lág közvéleménye előtt ezeket a megbeszélése- 
1 -t úgy tüntessék fel. «int — nem a cseh ál- 

ügyét —, liánéin a szlovák és magyar nép 
perét. Ezért volt Prága számára egyszerre olyan 
sürgős a szlovák követelések elismerése és egy 
elvan megoldás elfogadása, amelyről húsz éven 
ái hallani sem akart, sőt azt, aki egy ilyen terv­
vel iiitt elő. az állam ellenségének deklarálta.

Megnyugvást és megelégedést keltett-e a 
zsolnai határozat? \ Szlovákiából érkezett bí­
rok azt bizonyítják, bogy egy par politikus- 
csoporttól eltekintve. Zsolna döntése --m kel­
tett valami nagy lelkesedést a szlovák nép kö­
rében. A szlovákok az autonómiát és M-müven 
uniót Prágával egy olvan Csebszlovákiábau akar­
tuk. amelynek határait még nem s~- » eg
a münelieni döntés. Az új Csehország gazdasági 
viszonvai azonban azóta gyökeresen m;v dí<■ z- 
tak és a szlovák nép elé is új problem >1. tor 
nyosultak. Ezek az új kérdések elsősorban most 
már gazdasági jellegűek. Csehszlovákia ugvanis 
elveszíti legjobb mezőgazdasági területeit. Egye­
dül a morva síkság marad meg. mint mező- 
gazdasági terület s így Szlovákia hegyes, erdős 
területeken lakó népe a legnehezebb köriiimé- 
nvek közé kerül. Szlovákia számára az egész 
sem biztosíthat esetleges árucsere révén komoly 
jövedelmet és a primer életszüségleteket. mert 
ezt a szlovákiai ipart a cseh gazdasági politika 
hú.sz esztendő alatt teljesen leépítette és elsor­
vasztotta. Tekintve, hogy a cseh és szlovák ál­
lam pénzügye közös, a szlovák nép joggal ag- 
gódik. liogv a szlovákiai érdekek háttérbe szo­
rulnak majd.

A másik súlyos probléma a Prága es szlo­
vákiai összeköttetés kérdése. A lengyel es ne­
met területi átcsatolások a legfontosabb vasút­
vonalat. a kassa—oderbergi vonalat vágták el, 
Sátoraijaúiheh magyar megszállásával pedig a 
ruténföldi vasútvonal egyik fontos állom isa ke­
rült magvar kézbe. Uj nagy autóutakra lenne 
szükség, ahol a forgalmat autóbuszokkal bonyo­
lítják majd le. de a megcsonkult ország gazda­
sági bel"zete nem igen enged meg most ilyen 
nnavánvú invesztálási. INem maron .ebéit más 
hé tin. mint visszatérni a postakocsik rendsze­
rére. amit a szlovákok a technika századiban 
és eg-, il- en megnyúlt országban méltán nem 
tartanak a legidőszerűbbnek. Az is aggasztja a 
szlovákokat, hogy a német, lengyel és magyar 
területeken állásukat vesztett cseh tisztviselők

most Sziovenszkót szálljak meg s aggodalmukat 
nagyon i.s alátámasztja a múlt tapasztalata, hi­
szen az elmúlt húsz év alatt mintegy kétszáz­
ezer cseh tisztviselő szállta meg a kis ország­
részt.

Ps végül: megoldatlan marad a rutén kér­
dés. Mi lesz a rutént öld sorsa, amely a két szö­
vetséges ország mellett, a magyar területek lé- 
csatolása után vasúti összeköttetés nélkül tulaj- 
donképen a levegőben fog lógni? Milyen lesz 
ennek a földnek a viszonya? Hogyan fogják 
igazgatni és kik lesznek a vezetői?

Csupa megoldatlan kérdés, amire a zsolnai 
határozat nem adott feleletet. Nem csoda te­

hát, ha a szlovák nép egy nagy része nem fo­
gadja el véglegesnek néhány politikus zsolnai 
döntését és az önrendelkezést oly értelemben 
követeli, hogy önálló szabad államot kívánnak, 
amelynek gazdasági kérdéseiről és más államok­
hoz való kapcsolatáról a szlovák nép igazi érde­
kei szerint döntenek majd.

Az új szlovák állam tehát megalakult, de a 
szlovák kérdés nem intéződött el. Az elkövet­
kező — bizonyára sok-sok izgalommal teli hó­
napokban — még, úgy vélem, sokat fogunk hal­
lani a szlovák nép küzdelmeiről és harcáról 
azért a szabadságért, amit a zsolnai döntés nem 
hozott meg.
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Beküldendő sorok: Vizez. 4. és nyilirány, 14. és nyilirány. Függ. 1 ti. és nyilirány, 33 és nyilirány.

i

Sirovy jelenlegi cseh miniszterelnök.

Beküldési határidő: október 27.
Vízszintes sorok:

1 Téli sport, i Lásd 11. vízszintest. 14 Vidám 
strófa Farkas Imrétől. (A strófa négysoros, itt a 
kezdete, majd a 4. vízszintes, 18. (függőleges so­
rokban folytatódik és befejeződik a 33. függőle­
gessel.) 15 Ellenzéki szociáldemokrata) politikus. 
16 Autómárka (német szó, magyarul annyit ten­
ne. hogy .,fülelj'1). 17 Csirkefogó. 19 Vizi növény. 
21 Istentisztelet. 22 A bab gondozója. 24 Görög 
szó, tulajdonképpen „jelenséget“ jelent, noha a 
közhasználat nem éppen ilyen értelemben alkal­
mazza. 20 Add ide! — röviden. 27 Mű.-orszám a 
rádióban, többször is napjában. 30 Miénk piros 
szín. 31 Ezerötszáz — római számmal. 32 Éjsza­
kai. 34 Rómára vonatkozó. 35 Szent-Írási törvény, 
hitigazság. 30 Kicsinyítő rag. 37 Háziállat. 39 Haz- 
t-irtási személyzethez tartozik — műhelyeken, i 
s Y. I. 41 Egyik-oldalad. 42 Gyümölcsből keszui. 
44 Ilyen jegy is van. 40 Réteges kőzet. 47 Finom 
fa. 48 Pápai nuncius. 51 Him kecske. 52_ Szemű­
vel teszi az ember. 53 Szobrász is teszi. 55 Több 
ré-zre bont. 50 Olasz síkság és folyója, oi Nome 
-zernélves névmás. 58 A Pester Lloy I egykori fő­
szerkesztője. 90 Iktató, lajstromozó — mar alig 
1«mert régi neve. 62 Jóhangulatu, vidám. 63 h. K. 
i;;, Angol aprópénz. 07 Egy történelmi korszakot 
jelző szó. 08 Folyó, ige is. 70 Mechanizmus. <3 
Görög „ezer“. 74 Eav V-nal közödő belga folyócs­
ka. 75 Beszéd vész. 77' Valamin (házon, hegyen *tlv 
ke sztülvezető ut. 79 Idéz. 81 Egyenes kard (olasz) 
•• szegecs.

Függőleges sorok:
1 Szidónia - becézve. 2 Tervszerű, hosszabb 

ej ügykezelés. 3 Az ábécé három egymásután kö­
vetkező betűje. 5 G. P. 6. Az angol „igen“. 7 Ipar­
telep. 8 Lásd 6. függ;legest. 9 A. R. 10 U. H. 11

Városka a Csallóközön. 12 Zenekarban az első 
hegedűst vagy főszólamot nevezik így. 13 Bizal­
mas megszólítás. 17 A skála első, második és ha­
todik hangja. IN Lásd 14. vízszintest. 20 Fajó va­
lami. 23 Szent hindu város a Ganges/, mellett 2 4 
Ilyen orrocska is akad. 25 Leánynév. 27 Számnév. 
28 Hires is szépséges filmszínész egyik neve tlyt 
megvan, az első magánhangzóra tegyünk «gy 
vesszőt). 29 ötös lapsorozat a kártyában. 30 Be­
tud — mássalhangzói. 33 Lásd 14. vízszintest 30 
Ruházati cikk. 38 Siker, dicsőség kísérője. 41 Hü­
velyes vetemóny. 43 A ruha, ami rajtunk van. 
45 Ke'lenuTlen féreg. 48 Maradok latinul. 49 Cson­
ka szobor. 50 Szigetcsoport az Atlanti Óceánban. 
53 Befejez. 51 A hit vértanúja. 58 Mérges kígyók. 
59 Fogtius. 01 Még néhány szó a már befejezett 

I levélen. 64 Nem pontos. 66 Tagadószó. 09 Szláv 
! nép. 71 Kis Péter. 72 Fonal is. 73 A kálium ox:d- 
• ja. 75 Helga fürdőhely. 70 Költői munka. 78 ,lo-i 
j ián mássalhangzói. 80 Kínai mértékegység. 81 Sa- 
! ját kezűleg. 82 Semmi hibája.

40. számú keresztrejtvényünk helyes megfej- 
i tése:

Vizsz. 16. A madár fiaihoz. 27 Prez.ee. 39’
: Ninestelenség. Függ.: Aradi vértanuk. 3. Lehelet-1 
j lenség. 30. Tépett.

Helyesen megfejtették: Zombory Sándor, Lu­
kács Teofil, Derzsv Zoltán. Lázár Béla. Sambach 
Károly, Háger Márta, György Szilveszter, Csiby. 
Lenke, Kiss Károly, Fodor Péter, Fábián Lajos, 
Pribék Imréné, Kapros Lujzi. Glósz Edit. P. Pé-i 
tér. Zonda Magda, Szabó József né. MArtonflfvj 
Zoltánná, Pap Mózes, dr T.őrinczy Margit, öz.v.1 
Zafcnoffy Ante Iné, Dombrády Ferenc, Daniesk i 
Lajos. Schücli Dezső.

A juiaiomkönyvet Danicska Lajos (Bíbor,' 
nyerte, el küldöttük
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A SANT-AGATAI REMETE
Irta: STEPHAN GEORGI

Október 10-én, 125 évvel ezelőtt 
született Baneoléban, a nagy olasz ze­
neszerző: Giuséppé Verdi. Az egysze­
rű olasz falucskában született zene 
szerzőt a vidéki élet szeretető végig­
kísérte egész életén. Hires ember volt 
már, midőn birtokát: Sant Agatat vá­
sárolta. Amennyire művészi elfoglalt­
sága engedte, ettől kezdve állandóan 
gazdálkodott. Az alábbi történet a 
nagy zeneszerző egyik falusi epizódját 
eleveníti meg. Ez az epizód, annál ér­
dekesebb, mert eredménye ma már a 
zeneirodalom kincsei közé tartozik.

Az egyhangú lombardiai síkság kellős köze- 
pén, Parma és Piacenza közötti Fiorenzuolo Arda 
állomásra hatalmas robajjal futott be a vonat, 
ahogy az a kilencvenes évek elején még szokott 
volt.

■— Signore Boito! Signora Boito! — kiál­
tással szaladt egy kocsisnak öltözött vidám le­
gény az idegesen körültekintő ufas felé, hogy 
odavezesse a rá várakozó kocsihoz, amely elé két 
pompás ló volt befogva.

— Jól van B e p p o, jól van. De legelőször is: 
Mit csinál a mi Mesterünk? Lehet még muzsikát 
hallani Sant Agatan? Vagy csak lónyerítést és 
tehénbőgést?

Beppo ostorával a lovak közé vágott. A hű­
séges szolga szemeiben a vendég kérdésére lelke­
sedés tükröződött

— Oh Signore Boito! A mi Mesterünk már 
annyit dolgozott életében, hogy most joggal pi­
henhet.

— Hm! Úgy! Tehát semmi zene többé. Na 
épp itt az ideje, hogy újra megmutassam maga­
mat!

Beszédjét szaggató nevetés kísérte és tekin­
tete „no majd lesz“ fenyegetést árult el.

A könnyű kocsi egyenletes sebességgel ha­
ladt az országúton a forró délutáni napsütésben. 
Rétek, kukoricaföldek maradtak mögötte, itt ott 
néhány parasztház tűnt fel. amott egy intézői 
lak . . . legelésző tehenek a mezőn ... Végül egy 
nyárfasoron haladtak keresztül, míg elérték a bir­
tok urának székhelyét, amelynek épületeit és 
parkját mély árok és sűrű bozót vette körül. Tel­
jesen elzárva a külvilágtól. Ez volt Sant Agat a.

ősz, öreg ember jött az érkező elé. Széles- 
karimájú sötét kalapja alól puha, fehér hajfürt 
ér le egész a füléig. Szakálla is teljesen fehér. 
Kék szemei határozott, nyugodt tekintetüek, míg 
szája körül még mindig kiapadhatatlan gúny ki­
fejezése. Mesterkéletlen szívélyességgel nyújtotta 
kezét vendégének.

— Arrigo Boito! A kolléga és a költő! A 
legjobb időben jött! Az istállóba kell mennem. 
Akar velem jönni?

Boito savanyú arcot vágott.
_ Mester, ezt a foglalkozást nem lanultim. 

inkább megvárom, míg visszajön.
Giuseppine, a sant-agatai „öreg“ serény, kö­

rültekintő felesége bekísérte a vendéget a házba, 
amelynek bejárata fölé Térén z szavai voltak 
bevésve: „Homo sum, humani nihil a me alienum 
puto.“ Boito egyedül maradt a dolgozószobával 
határos teremben, amely számos babérkoszorújá­
val és más értékes tárgyaival múzeumnak is be­
illett volna. A keleti stílben készült sárga atlasz­
bútor Ismail pasa ajándéka az „Aida'-ért; az 
elefántcsontból készült és gyémánttal díszített 
mű vész-jogarral Milano városa tűntette ki X ér­
dit; a „Troubadour“, „Othello“, „Álarcosbál , 
„Rigoletto“, „Ernani“ diadalának emlékei és a fe­
lejthetetlen „Nabucco“ győzelmijeiéül, imollyel

Zsigray Julianna:

Erzsébet királyné
............................ni.........................................................min
Ennek a könyvnek minden oldala zengő líra 
efe forró drámatság. Pillanatig sem szun:k 
meg benne a feszültség, az érdekesség. Ntio 
egyetlen üres pillanata, egyetlen in-ginduUs 
nélküli sora. Zsigray Julianna szeizmográfhoz 
hason!n érzékeny írói ösztöne, hősnőiében 
tol lesen felolvadó, megértő nőiessége, kultú­
rája és forró élő nyelve a páratlanul gazdag 

témából elbűvölő művet alkotott.
Ara diszkötér-ben 288 lei és portó.

első nagy sikerét aratta. Boito gyakori vendég 
volt Sant Agatan, de ma először ült egvedül egy 

I gazdag, temékeny életnek ebben a Sanktuariuma- 
ban. És ez még inkább arra ösztökélte, hogy újra 
felkeltse az egész világ lelkesedését, amelyben, 
mint szövegkönyvírónak neki is része volt. „Még- 
egyszer Mester, csak megegyszer“ — mondta min­
den idegszála.

Szürkülni kezdett mór, mikor a két barát a 
dolgozószobában ült egy üveg bordeaux-i mellett.

Beszéltek Rossiniről, Donizettiről, majd Wag­
nerről, akinek említésekor Verdi minden alka­
lommal szigorúan vonta össze szemöldökét. „Ez 
a német mű él és élni fog; az én művem már 
élt“ — mondta ilyenkor.

Boito hevesen tiltakozott a lemondás ellen.
— Hogyan? És ha jönne valaki és önnek egy 

új szövegkönyvet nyújtana át?
Boito! Az ördögöt festi a falra? Én már 

nyolcvan éves vagyok és dicsőségben elmúlt r up- 
jnim kamataiból élek.

— És ha...
Az öreg legyintett.
Boito füstkarikákat fújt maga elé cigaret­

tájából, hunyorgatni kezdett, majd egy vastag fü­
zetet húzott elő zsebéből. T,ásson nyújtotta át a 
Mesternek. Fedőlapján ez volt olvasható: Falstaff. 
Shakespeare után Arrigo Boltitól.“

A librettista az üreghez lépett és vállán át­
hajolva a cím után irta: „Vígopera Giuseppe X’er- 
ditől.“

— Nem, nem! Boito, az lehetetlen! Én tel-

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

PIROS SZOBÁBAN
Piros szobámban andalog 
a mély homály...
Riadnak ritka kis dalok 
és szinte fáj
hogy eltűnnek a szürke fátylon ál 
a víg piros 
s a torz kerámiák...
Ülök magamban, fáradt nagy-diák.
Piheg a tűz... 
lehajlik homlokom... 
s köszönt a csend, 
a csend, a halk rokon 
Kinn lágy, fehér 
hócseppet hint az ég.
Egy régi hang...
kis kattanás, a villany ég...
Piros nevet,
meg torz kerámiák...
és hókalappal alszanak a fák.

PALETA ÉVA

jesen felhagytam a zeneszerzéssel.
De a másik nem tágított.
— Eddig még egyetlen vígopera sincsen Ver­

ditől. És most, Mester itt a visszanemtérő lehető­
ség. hogy egy nem is gyanított, eddig még nem 
létezett újdonsággal lepje meg a világot.

Verdi lassan, egész lassan emelkedett fel 
székéről. Hosszú, csontos ujjaival megigazította 
ősz fürtjeit.

— Eddig még nem létezett... Még egyetlen 
vígopera sincs Verditől — ismételte.

Szája megvonaglott és kezeit hátrafűzve régi 
szokása szerint elkezdett a szobában fel s alá 
járni.

Boito vigyázott, nehogy megzavarja. Is­
merte és tudta, hogy a gorombaságig visszauta­
sító tud lenni.

Néhány perc múlva X' e r d i megállt, egy 
könyvszekrény előtt. Kivett belőle egy dobozt. 
Óvatosan felnyitotta. S keresni kezdett az avult, 
megsárgult papírlapok között. Kivett egy kék fii 
zetet és könnyed mozdulattal az asztalra dobta.

„Az egynapos királyság. Vígopera Giuseppe 
Verditől“ — volt a címlapján. A füzet mellett egy 
műsorlap, amelyben a Scala a Premiére-t 1840 
szeptember 4-ére jelezte. Boitónalt nyitva maradt 
a szája a csodálkozástól.

A Mester ismét járkálni kezdett.
— Erről még Önnek se beszéltem Ma már 

senki sem emlékszik rá. Hiszen öt-ven v inulí el 
azóta. Do a lényeg: hogy már létezik egy víg­
opera Verditől. Egy nagyon keserű, szomorú
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„vígopera.“ Boito, én már annyi mindent meg­
értem az életben. Küzdelmes fiatalság jelenik 
meg előttem. Éveken keresztül szenvedtem. Bon­
cokban jogtalan, durva ütlegelésektől. De már 
a gyűlöletem is elmúlt. S nevetnem kell, ha rá­
gondolok, hogy a 19 éves Verdit nem vették fel a 
milánói konzenvatórium hallgatói közé. És mégis: 
minden konzervatórium! tanulás nélkül azzá let­
tem, aki vagyok. Annyi mindent átszenvedtem, 
— csak ezt a vígoperát nem bírtam feledni.

Boito határtalan csodálkozással figyelt a Mes­
ter szavaira. Minden iránta érzett részvét mellett 
sem tudta leküzdeni titkolt örömét, hogy Verdi, 
aki eddig vele szemben is olyan tartózkodó, zár­
kózott volt, most ilyen őszintén nyilatkozik előtte.

Verdi halkabban folytatta: — Merelli első há­
zasságom éveiben azzal a sürgős felszólítással 
küldött egy szövegkönyvet, hogy az operát, — 
melyet már a Scala meghirdetett — a lehető leg­
rövidebb időn belül fejezzem be. Romani könyve 
szánalmas volt. De azért én dolgoztam. Beteg 
lett a fiam. Meghalt. Én dolgoztam. Néhány nap­
pal később beteg lett a lányom, ő is meghalt. Én 
dolgoztam tovább. Hetek, múlva feleségemet is 
kivitték a temetőbe. És én dolgoztam az „Egy­
napos királyságion.

Az aggastyán ekkor odalépett barátja elé és 
izzó szemeivel, mint idegenre tekintett rá.

— Uram! Kellett-e önnek három friss sir mel­
lett vígoperát írnia?

Majd megfordulva élesebb hangon folytatta:
— A „vígopera“ megbukott. Megbukott. Mila­

nóban, Nápolyban és Velencében is. Ma már senki 
se ismeri — első vígoperámat.

Néhány pillanat múlva felhagyott a sétál.ís- 
sal és visszaült az asztalhoz. A „Falstaff“ szöveg­
könyve még mindig előtte feküdt. Kezei reszket­
tek, mikor magához húzta. Szemeiben félénkség 
és mohó vágy tüzelt.

— Xügoperát! Még egyet! Mi lenne az akkori 
vereséget kiküszöbölni!

És felütötte az első lapot,
Boito lassan kilopódzott a szobából. Lefeküdni 

képtelen volt. Fel s alá járt szobájában. A nyi­
tott ablakon kitekintett az éjszakába, ■ Hallgatta a 
tücsök-cirpelést. „össze fogja-e magát szedni“ 
nyolcvan évével? Le fogja-e kötni figyelmét a 
„Falstaff“ anyaga? Ki fog-e a sant-ágatai remete 
ősz fejével mégogyszer a rivaldák fénye elé állni?

Órák múltak el néma csendben. Jóval elmúlt 
éjfél, mikor hirtelen felugrott és az ablakhoz ro­
hant. Akkordok hangjait hallotta beszűrődni szo­
bájába. A nyitott, még mindig kivilágított föld­
szinti ablakból halk, egyenletes kopogás hallat­
szott. A metronóm! Felujjongott. Ismerte a Mes­
ter szokását, hogy csak a metronóm ütemeinél 
tudott dolgozni. A metrón m jár. Vaydi dolgozik 1

1893 február 9 én leírhatatlan lelkesedéssel 
fogadták az olaszok a milánói Scalaban Verd5 
utolsó színpadi művét, a vidám „Falstaff“-ot.

Fordította: Szabó Klára.
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Az idegesek rövid életűek! |
Eszrevette-e On már sajátmagán az idegkimerülés 

alant felsorolt tüneteit:
Ingerlékeny, levert, tagjai reszketnek, nyugtalan, szívdobogása 

van, gyakran szédül, félelem érzete van, álmatlan, nyugtalan álmai 
vannak, egyes testrészeken érzéketlen, ijedős, túlzott érzékenység za­
jok, szagok :ránt. Kábító szerek utáni vágyódása, mint dohány al­
kohol, tea, kávé; szemidegek rebbenóse, vértódulás, hangú Latoaság, 
emlékezése meggyöngül, beszédzavarai vannak.

Amennyiben fentiek közül valamelyik is, mint az idegesség tünetei fellép­
nek, úgy az Ön idegei komolyan mengyengtiltek és megerősítésre szorulnak.

Ne hagyja igy tovább fejlődni a dolgokat, mert igen könnyen komoly zava­
rok léphetnek fel az agy működésére, a test gyors hanyatlására, amelyeknek kö­
vetkezménye a korai halál.

Függetlenül attól, hogy ideggyengeségének mi az oka, felkérem önt, szives- 
kedjjék engem soraival felkeresni, mert készséggel tudok önnek teljesen díj­
talanul és portómentesen egy egyszerű metódust ajánlani, amely önnek egy ör­
vendetes meglepetést fok okozni, ön bizonyára már sok pénzt áldozott külön­
böző szerekre, amellyel legfeljebb egy átmeneti javulást ért el. Biztosíthatom ar­
ról, hogy én a helyes módszert Ismerem, hogy Ideggyengesége gyógyulási 
nyerjen.

Ezen módszer egyben visszaadja önnek életkedvét, a munkakedvét és az ah­
hoz szükséges erőt, egyesek azt írták nekem, hogy úgy érzik magukat mint 
akik újjászülettek volna.

Mindezt orvosi megfigyelések Is igazolják,
önnek csak egy postalevelezőlapba kerül és ennek ellenében küldök önnek

teljesen díjtalanul egy könyvet
Amennyiben nem tudna azonnal írni, úgy őrizze jól meg ezen hirdetést.
Levelek ide irányitandók

ERNST PASTERNACK
Berlin SO.,
Michaelkirchplatz 13. Abt. 738.

Asszonyok dolga
'iimüun

Dtvatpósta
A divat mindenben a nőies irányzat felé 

oraiitál. Ez a jelleg kifejezésre jut az őszi an­
gol kosztümökön s ha a klasszikus szabást a 
nőies irányzat favorizálói respektálják is, 
fantáziájuk a szőrmézés díszes alkalmazásában 
nyer kielégülést. A szőrmét, sőt a legnemesebb 
szőrmét, a kosztümmel egyező vagy harmoni­
záló színre festik és különösen a lapos szőr­
mékből tökéletes hímzés illúzióját keltő appli­
kációk élénkítik az új őszi kosztümöket. Sál­
gallérral a délutáni köpenyeknél ritkán találko­
zunk, az ezüstrókákat s az ríjból divatossá vált 
keresztrókákat partelliszSrűen, zsabószerűen he­
lyezik el a. nyak körül.

*

A plisszirozott ruha karrierjét az új őszi 
divat nem törte derékba, a világcégek modell- 
kollekcióiben szép számmal, szerepelnek végig- 
plisszirozott délutáni és estélyi toalettek. Külö­
nösen érdekes jelleget ad az estélyi toalettek­
nek a derékon alkalmazott napsugárplisszé. Kí­
sérleteznek berakott kosztümszoknyával is s 
valószínű, hogy ez a fiatalos, üde divat a kar­
csú nők körében nagy sikert fog aratni. Jómi- 
nőségü, vékonyabb szövetből készülnek ezek a 
légig berakott vagy plisszirozott szoknyák, az 
alak karcsúságának kihang súlyozása érdeke­
ljen sokszor a csípővonalig teljesen legépelve.

*
A magas karcsú nők előnyös toaletlrlarabja, 

a kepp, az őszi divatban is helyet, kapott. Szá­
molva azzal, hogy még a nehezebb szövetből 
készült kepp is kissé szellős ruhadarab, nem 
szövetruhára!, hanem kosztümmel mutatták be. 
é* az együttes igen dekoratív hatást keltett. 
Különösen az angol nők között hódít a négy­
részes ensemble igen praktikus variációja: a 
szoknyától, elütő színű kosztümkabát fölé a 
szoknyával egyező színű anyagú hosszú angol 
köpeny kerül, amely külön is kitünően visel­
hető toalettdarab.

A szkunksz néhány évi mellőzés után is­
mét fashionable, sőt magasabb sarzsil kapott, 
már nemcsak kabátdíszítésként vagy szörme-

keppként szerepel. A puha, fényes, az arcot hí­
zelgőén keretező szkunkszból legújabban rövid 
szőrmekabátok készülnek, amelyek a szőrme­
kabát minden előnyét biztosítják és amellett az 
alak karcsú vonalát tökéletesen érvényre jut­
tatják.

*

A divatkódex a kalapfátyol számára új 
használati utasítást ír elő. Amióta Erzsébet 
angol királynő őszi kalapján a fátyolt a sab­
lontól eltérő módon, a karimás kalapot teljesen 
bevonva, a homlokot takarva s a kalap tetején 
nagy csokorba köttette meg, az elegáns angol 
divathölgyek szakítottak az eddigi fátyoldivat­
tal és hasonló módon megkötve viselik a fá­
tyolt.

- -

illírfii PIIIISIII

fj
I

A hűvös őszi napokra elegáns és célszerű viselet 
a bő, meleg prémkabát, a fenti képünkön látható 
szép kabát hódimitáció, házinyulprémből készült 

és világos, betgeszerűre van festve

Á konyha körül
HAMIS HÚSLEVES FEHÉR SZÁRAZ BABBÓL

A száraz fehérbabból készült hamis húsleves­
nek ahhoz hasonló íze, zamatja van, mint a mar­
ii misből készült levesnek, táp értéke is van, mert 
a bő fehérjetartalmú szárazbabból ifőzik ki. 5 sze­
mélyre veszünk 25 dg. .fehér száraz babot, meg­
tisztít in k és 2 és háromnegyed Liter vízben addig 
főzzük, míg ujjunkkal szétnyomhatjuk. Ekkor 
megsózzuk és bezöldségcljük, épp úgy, mint a 
húslevest szoktuk. Tojásnagyságu zsírban meg­
pirítunk egy darabka reszelt sárgarépát és azt is 
beleadva, szép csöndesen főni hagyjuk, hogy za­
varos ne legyen a leves. Ha a zöldség megpuhult, 
ruhán átszűrjük, majd ismét felforralva, hele­
szaggatjuk a májgaluskákat. A visszamaradt 
megfőtt babszemeket zöldség nélkül öblös tálba 
tesszük, adunk hozzá még kellően sót, töröttbor- 
,-ot, ecetet, olajat és karikára,vágott hagymát. Az­
tán mint babsalátát rántott bárányhoz, rántott hal­
hoz, titb. felszolgálhatjuk.

HAMISLEVESEK
Ha jó hamislevest akarunk főzni, akkor leg­

célszerűbb, ha a hagymás zsíron pirult rántást 
puhára tfőtt sárgaborsó tiszta levével eresztjük 
fel. A visszamaradt sárgaborsót főzeléknek hasz­
náljuk fel.

NYULBECSINÁLTLEVBS
A nyúlnak kevésbé értékes részeit, mint a 

nyakát, mellét, lapockáját pörköltszcrü darabok­
ra folvagdalva, hideg vízben megmossuk, majd a 
tűzre téve, egyszer felforraljuk, azután leszűrjük, 
és hideg vízben jól megmossuk, majd a tűzre té­
ve, egyszer felforraljuk, azután leszűrjük és hi­
deg vízben jól megmossuk. A megmosott nyul- 
d,arabokat megfelelő fazékba tesszük, felöntjük 
annyi friss vízzel, hogy 3 ujjnyira ellepje a húst. 
Azután úgy zöldségcljük be, mint a marhahúst. 
Megsózzuk, néhány szem feketeborsot, szeletke 
citromhéjat, egy kevés ecetet, 10 szem kápribo- 
gyót finomra vagdalva és 1 babérlevelet adunk 
bele. Ha a hús megpuhult, piros hagymás rántás­
sal berántjuk és még 10 percig (forrni hagyjuk, 
azután a leves estálba. szedjük a nyuldarabokat, 
a mártást szőrszitán egész könnyedén átprésel­
jük, majd ismét felforraljuk, tejfelt keverünk be­
je s ránöntjü a levesestálban lévő nyulpiritottasra. 
Pirított zsemlye kockákkal tesszük az asztalra. 
Adhatunk természetesen sósvizben kifőzött dió- 
nagyságu zsemlyegombócokat is hozzá, a pirított 
zsemlyekockák helyett. Úgy is szokták tálalni a 
nyuHevest, hogy a megfőtt húst leszedik a csont­
ról és kockákravágva teszik a levesbe.

HABARTTOJÁS FRISS PARADICSOMMAL 
ÉS FÜSTÖLTKOLBÁSSZAL

Személyenként számítunk 1—1 kis fej szép 
piros paradicsomot és 2—2 friss tojást. A para­
dicsomokat kisebb szűrőbe tesszük és 50 másod­
percig lobogó vizbo süllyesztjük. Kivéve a tforró 
vízből, hideg vízzel leöblítjük, meghámozzuk, ket­
tévágva, a levét és a magokat kinyomjuk belőle, 
a tiszta húst pedig kockákra vágjuk és kevés 
hagymás zsíron megpároljuk. Sót, töröttborsot és 
vágott zöldpetrezselymet is adunk bele. A tojá­
sokat beleöntjük egy bögrébe, megsózzuk és 1—2 
kanál tejszín hozzáadásával a habverővel jól csz- 
sz'habarjuk. Nyeles gyorsforralóba adunk egy 
darabka vajat, ha a vaj a tűzhely lapján elol­
vadt, beleöntjük a tojásokat és habverővel foly­
ton addig keverjük, míg a tojáshabarék sűrűsödni 
kezd. Ek't r elhúzzuk a tűzhely lapj V.\!, no*y a 
habarttojósok meg ne keményedjenek. öblös fő- 
zelékestálba beleöntjük a habarttojást, a közepén 
egy mélyedést hagyunk és altba adjuk a megpá­
rolt paradicsomot, a tetejét forró debreceni, füs­
töl (kolbásszal köritjük.

VESERAGU TÜKÖRTOJÁSSAL
Spanyolmártást készítünk a következőképpen 

(ezt a mártást legcélszerűbb ebédfőzési idő alatt 
elkésziteni, hogy vacsorára már készen legyen, 
aztán napok múltán is, felsálhoz, párolt sertéska­
rajhoz vagy más szószos ételekhez is felhasznál­
hatjuk): Nagyon süni barna rántást készítünk, 
apróra vágott sárgarépát, petrezselyemgyökeret, 
vöröshagymát, fél babérlevelet adunk bele, aztán 
(feleresztjük hús- vagy csontlevessel. Adunk még 
hozzá kél-három friss paradicsomot, két-három 
darab kockacukrot, sót, töröttborsot és egy pohár 
jó vörösbort. Lassan addig forrni hagyjuk, közbül 
a felszínre jövő zsírt gondosan leszedve, mig a 
zöldség egész puhára főtt. Ekkor szitán átszűr­
jük és használatig félretesszük. Sertés-, borju- 
vagy ürüvesét hártyáitól megtisztítva, vékony 
szeletekre vágunk, 5 deka húsos earnpinyongom- 
bán szintén szeletekre vágunk, öt deka hú­
sos füstöltszalonnát (kolozsvári szalonna) vékony 
metéltre vágunk. Serpenyőben a szalonnát addig 
pirítjuk, mig tükröző lett. Ekkor hozzáadjuk a 
vesét, aztán egy kevés finomravágott, hagymát, 
zöldpetrezselymet és a gombát, megsózzuk, meg­
borsozzuk és ha szépen megpirult, hozzáöntünk' 
néhány evőkanálnyi spanyolmártást és jól átfor­
raljuk. Tálaláskor a veseragut öblös főzelékestálha 
öntjük és annyi tükörtojást teszünk a tetejére, 
ahány személy ül az asztalnál.
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Az igazság visszaüt
W^d__ nt „m _ . o ' <Itta: Dallas Sándor

Színjáték ez? Valami groteszk színdarab? 
szatíra a szemem clotty

A minap ültem a ligetben a pádon, szé­
pen sütött a nap s olvasni akartam, de nem 
nagyon tudtam, mert mindenféle gondolattal 
voltam tele s olvasás közben elkalandozott az 
agyam.. így eszembe járt, hogy mennyit ültem 
en itt nyolc evvel ezelőtt tétlenül és magamra- 
h'tgyottan a ligeti /padokon, vacak celtruhában, 
ebesen s annyi nyomorúsággal magamban, 
amennyi egy emberben csak elfér. Tudniillik 
csavargó voltam én itt, sok s kegyetlen birkó­
zásom volt vagy két esztendeig mindennel, ami 
született jussa más embernek, így kenyérrel, 
fedéllel és testi takaróval, ruhával, magyarán, 
amelyben megmv/atkozhatik s kiállhal a vá­
sárra az ember, hogy tessék megvenni enge- 
mrt, minden munkára olcsón alkalmas vagyok. 
I’dhán kellettem s bitangul éltem, hát most jó 
volt jól felöltözködve itt lenni a régi helyen 
s megmutogatni magam a bokroknak és fák­
nak, amelyek nyomorúságom egyedüli tanúi 
I oltok. Igaz is, hogy mindig a lehető legjob­
ban kiöltözködöm, ha a ligetbe megyek sétál­
ni. A belvárosban láthatnak engem loholni va- 
snlattanul és borptválatlanul, de a ligetben úr 
vagyok, fényes a cipőm és éles a nadrágom, 
mint a beretva. Ez a magam méltósága s ez a 
kis gőg mindig jólesik.

Nos, mondom., ültem ott, ilyeneken mosoly- 
<:rdl az eleiem, mikor fölrezzent egy ember, le­
veszi alázatoson a kalapját, dérrel vert a ku­
száit, haja s azt mondja:

Kérem szépen, szegény munkanélküli 
asztalos vagyok, három családom, van. segítsen 
meg.

Én nem tudom, lei rendezte ezt a furcsa 
színjátékot — gunyoros és nagyvonalú ren- 

di~ő lehetett s modern, — mert mikor felpil­
lantottam. az első villanásra megismertem, 
hogy ez az ember Füredi Rezső, az asztalos, 
akinek 1926 februárjában eladtam a még ott- 
nanfol hozott remek cs meleg dunnámat, egyet­
len biztosító vagyonomat, hogy éhen ne vesz- 
szek. Akkor ő jól szituált asztalos volt a kül­
telken. ahol meghúztam magam, nem nagyon 
messze a ligethez s az a dunnáéi ad ás így tör­
tént:

Második napja volt. hogy éheztem., este s 
vv-r nem bírtam tovább, gondoltam, bármit 
megcsinálok, csak ehessem valamit. Akkor már 
nagyon belefáradtam az éhezésbe, mert idők 
inul'ávnl nagyon bele lehet fáradni, úgy tud 
fájni, úgy meg dja alázni cs embert, mint 
semmi más. Van úgy, hogy az ember aki a 
hivatásáért s egy csomó gyönyörű, űző misz 
ttkuniért úgy tudja kezdeni a nélkülözést, 

mint egy nar.y*z*rü és emberfeletti szertartást, 
idők múltával néha megirigyli a kutyákat, 
cme'yek a kültelki mészárosüzletek kapuiban 
fekszenek Tudom s bizonyíthatom. Nos, elér 

az er, '.er cqy pontig, amelyen túl iivöl-
I kezdenek az idegei s nem bírja tovább s 

én ’• ih/rn percben 1926 februárjában, este 
öt óra után bekötöttem az ágyterítőbe a, dun 
rá mat, elfutottam vele a Füredihez, ahonnét 
forgácsot szoktunk venni a társammal, ha volt 
pénzünk, hogy fűlhessünk, hát ismretem és azt 
vwnutam neki:

— Nézze, Füredi úr, sok magyarázatra 
itt nincs szükség, nekem most nagyon kell a 
pénz. megtehetné a dunnámat, nem kérek érte 
sokat, adjon érte háromszáz leit. Potom pénz, 
legalább hatszázba belekerül egy ilyen darab.

Ott állt egy gyalupad mellett, támaszko­
dott, kis sapka volt a fején hátratolva: az inas 
meg söpörte a műhelyt, vége volt a munkának. 
Az asztalos nézett engem s nevetett Az életnek 
minden biztonsága ott volt az arcán, lehetett 
nyolcvan kiló. Jó házat vitt és esténként fröcs- 
rsözni járt. Hogy én hogyan élek, jól tudta s 
azt is, hogy háromszáz lei potom ár. De mon- 
aom. nevetett s azt m.ondta:

— Tudja maga, milyen nagy pénz ma­
napság háromszáz lei? S lehet, hogy férges is

a. dunna, képzelem, nem a legtisztábban élnek 
maguk. Ezt még nekem ki is kell fertőtleníttet- 
nem. Meg nem is nagyon kell az nekem. 
Tudja mit? Kétszázat adok érte. Jó?

Láttam., hogy bitang s tudja, úgy vagyok, 
ha nagyon szorongatna, odaadnám én százért 
is, de ezt nem tudta volna megmagyarázni 
s külszín nélkül nem volt bátorsága hozzá. Az 
embereknek úgy kell a külszín, mint a ruha. 
Külszín nélkül annyi bitang és parázna és ál­
lati ember mászkálna a világban, hogy nem 
lehetne jóétvággyal egy ebédet se elkölteni.

Mit csűrjem-csavarjam a dolgot: én elad­
tam a dunnámat az asztalosnak. Kifizette, még 
meg is kínált egy cigarettával, míg a gyerek a 
százassal váltani járt s én azonnyomban vet­
tem az asztalostól egy zsák forgácsot, hogy 
meg ne fagyjak az éjszaka, mert már nem volt 
más takaróm, csak az ágy terítő és a siralmas 
télikabátom. Mikor elbúcsúztam, nagyon meg­
keseredtem s azt mondtam neki:

— Nézze, Füredi úr, az élet olyan labilis, 
hogy arról magának fogalma sincs. Ha egyszer 

I fordulna a maga sorsa is, csak azt mondom, 
j hogy erről a mai estéről meg ne feledkezzék,
I mert ezért lesz.

Valami ilyesmit mondtam neki s ez az én 
dunnaüzletem története. Vagy két hétig azért 
éltem a pénzből s itt vagyok. Az asztalost én 
1926 tavasza óta nem láttam, csak most, hogy 
itt állt előttem és segítséget kért, mert eszten­
dők óta munka nélkül áll és családos ember. 
Nem ismert meg, hogyan is ismerhetett volna, 
mikor bőrberi-kabát volt rajtam, zöld nyúl­
szőrkalap, sárga cipő és világos ruha jó 
gyapjúszövetből. Csak én tudtam, hogy állunk 
s most tehettem volna meg, hogy fölállok és 
szájon vágom azért a bitangságérl, amit velem 
elkövetett. Vagy megmondom neki, ki vagyok 
s kicsúfolom. Jót nevetek rá s elküldöm, vagy 
ott hagyom, vagy megfenyegetem rendőrrel. 
Nagy barom az ember, nagy bosszúálló, meg­
lehettem volna. S lett is volna kedvem hozzá, 
mert hirtelen meggyűlt az ínyemben a régi 
keserves íz, de akkor egyszerre megláttam,

hogy ez az egész szituáció milyen megdöbben­
tően, milyen megrázóan szép. Valami szörnyű 
és nem véletlen igazságtétel, valami idegbor­
zoló, kísérteties megmutatkozása az életeket 
nivelláló erőnek, a kerék játékának, amely 
borzasztóan igazságos, mint az Isten, csak nem 
mindig döbbenti magát az ember elé. Milyen 
félelmetes nagyszerűsége az egyetemes emberi 
sorsnak, hogy ezt az embert most egy dunna 
iecsilcart áráért idekergeti könyörtelen és alá­
zatokba igázó igazsággal elém és megmutatja: 
ennyi és ez az ember, alak, lélek, hús és velő, 
aki felett láthatatlan és végtelen törvények pa­
rancsolják az élet és a lényegekben élő igaz­
ság egyensúlyát.

Olyan volt ez az egész, mint egy isteni 
elrendelés.

Villanása valami tükörnek, amely a töm­
bökből épülő végtelent mutatja, amelyben nin­
csen disszonáns s amelyben letörnek minden 
díszharmóniát, megfizetnek és nivellálnak 
mindent, hogy a vonal, amely az egyetemes pá­
lya, tökéletes legyen és az ember ne nagyon 
féljen egymagában. Mert minden ezért a vo­
nalért történik, ami az ember rajza a terenp- 
tés távlatain.

Ezek futottak át rajtam s valami végte­
len újjongás, hogy szép az élei. Valami nagy­
szerű és kifejezhetetlen öröm. Valami roppant 
életigenlés, valami vérből és ragyogó túlzás, 
amilyet gyermekkoromtól nem éreztem, azúr­
kedély, könnyűség s hirtelen átgondoltam, 
hogy kétszáz lei, amivel ez az ember megrövi­
dített, az most nem is olyan nagy pénz. Kivet­
tem a tárcámat s nem tudom én, miért és mi­
től, talán csak az életörömömtől indíttatva, ki­
vettem kétszáz leit és odaadtam az embernek

— Tessék.
Az nézte a pénzt, elámult, nem tudta mire 

vélni, nézett engem, — megvillant neki valami 
vagy csak a csodálkozás fogta? — lélegzetet 
vett, hogy mond valamit, de nem találhatott 
szavakat, mert csak azt mondta:

— Köszönöm.
Avval elment s még néztem sokáig utána. 

A amíg néztem, az jutott eszembe, hogy ezzel 
a kétszáz leiel mégis csak megütöttem ezt az 
embert, egy leit kellett volna adnom, ha nem 
akarok az életerőmmel visszafizetni neki, mint 
szoktam rendesen a koldusoknak s ezért a két­
száz leiért az igazság vissza fog még ütni va­
lahol.

Átírni
szavanként 2 lei

iakés
szavanként 3 lei

Irodának
jalkalmas 2 szoba, nő­
ivé m bér elsejére kiadó 
Nagyvárad, Mária ki- 

jrályné-tér 3.

Kétszobás
kerti modern lakás no­
vember 1-re kiadó. — 
(Nagyvárad, Delavr.an- 
jiea-utca 10. szám.

Modern
ti teánház, 2 szobás, 3l- 
ido. Nagyvarad, St.r. N. 

|BaIcescu 23-a.

Négyszobás
(modern tiszta lakás 
november 1-re kiadó. 
[Nagyvárad, Bratianu- 
utca 27. szám.

2 szobás
[komfortos lakás no­
vember 1-re kiadó. — 
Nagyvárad, Str. Ingus 
ta No. 26.

Kiadó
udvari lakás: 2 szoba, 
előszoba, konyha, ka­
mara, november 1-től 
Nagyvárad. Str. Bra.tia- 
nu 61. szám.

Két szoba,
hallos lakás november­
re kiadó. Nagyvárad, 
Bulevardu! Regele Fer­
dinand 49.. illetve Fa­
rmte! Danila 7.

szavanként 3 lei

Eladó
finom férfi télikabát 
fekete ruhák, kózépter- 
metre, 36-os cipők. — 
Nagyvárad, Bratianu-u. 
21. szám.

Zongorák,
pianinók, modern ebéd­
lő, fél áron eladó. Stern­
berg, Nagyvárad, Búié­
vá rdul Regele Ferdi­
nand 13.

Püspökíiirdőbe érvényes 
kedvezményes kád- és "t li­
kőr fürdő jegyek kiadó* 

h ivat« 8<mk ti k -mii »tők.

Egy
szorgalmas bejáróné 
felvétetik. Nagyvárad, 
Take Jonescu-u. 24.

Németül
beszélő gyermek lányt 
keresek. Nagyvárad, 
Str. Pasteur 13.

Házvezetőnő
jól főző, szerény igényit 
aki minden házimun­
kában jártas, kerestetik 
Ajánlatokat „Falu“ je­
ligére a kiadóba.

Erdőgazdasági
teendőkben jártas, jó 
bizonyítványokkal ren­
delkező fiatal ember, 
erdőőri állást nyerhet. 
Érdeklődő címét, eddiigi 
körülményeinek leírá­
sával a kiadóba küldje.

I Lapetárusifóft
I utcai árúsitá sr a, 

MAGAS SZÁZA­
LÉKKAL, azonnal 
felvétetnek, jelent­
kezések a kiadóban

Házmesternek
gyermektelen házaspárt 
keresünk. Értekezhetni 
Nagyvárad. Pável püs­
pök-utca 24. szám.

AUást hetes
szavanként 1 lei

Állást keres
szerény igényű intelli­
gens leány, aki romá­
nul is beszél, gyerme­
kek mellé vagy házi- 
kisasszonynak. Cim: 
Farkas Katalin, Nagy­
várad, Delavrancea-ut- 
ca 43. I. em.

Jobb
fiatal özvegyasszony 
házvezetőnőnek ajánl­
kozik, magános úrhoz, 
esetleg vidékre is. Cim 
a kiadóhivatalban.

Keresztény
háztartásban elhelyez­
kedést keres tisztviselő 
özvegye. Cim a kiadó­
ban.

szavanként 3 lei

Iskolás gyermeket
teljes ellátásra felve­
szek. Nagyvárad, Str. 
Porombului 11.

Borait
literenként ismét méri, 
Nagyvárad, Dimitrie 
Cantemir 29. sz. a. Ka- 
czián szőlőbirtokos.

PUHA LOMOT
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. L, 
Oradea,

■MN ■ ‘
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A német pártok csoportosulása 
az áj Csehországban

A kommunista lapok és o szabadkőműves páholyok megszűnése

Prágából jelentik: A kárpáti német párt, 
Henleinék egykori testvér-pártja, „Deutsche 
Partei“ elnevezéssel átalakult. Vezetője Karamzin 
Ferenc, szudéta-néme.t párti képviselő, akit leg­
utóbb Iglauban választották meg. Szlovákiában 
még két német párt működik, az egyik a „Zipser- 
Dev.sche Partei“, mely közös törvényhozó klubot 
alkot az egységes magyar párttal és a „Német 
Keresztény Szociálist» Párt“, melynek vezetője 
Förster Viktor, Pozsony egykori polgármestere, 
aki legutóbb nyíltan hangoztatta, hogy pártja 
együtt akar működni az egyesült magyar párttal. 
A csehszlovák kommunista párt a jelek szerint 
álruhában folytatja tevékenységét, hogy kikerül­
je a hatóságok közbelépését

A „Kote Fahne“ beszüntette megjelenését és 
helyette „Die Welt am Morgen címmel új lapot 
jelentettek meg, mely nem vállal nyíltan közös­
séget a kommunistákkal és a német lakosság 
népi lapjának mondja magát.

A munkás-szakszervezetek mozgalmat indí­
tottak egységes, pártok felett álló munkás- 
szervezet létesítésére. A szabadkőműves páho­
lyok egymásután jelentik he a hatóságoknál ön­
kéntes megszűnésükre vonatkozó határozatokat.

A korábban Pozsonyban, majd legutóbb Zsol­
nán megjelent kormány támogató aktivista , Ma­
gyar Újság“ a magyar olvasó közönség részvét­

lensége miatt beszüntette megjelenését.

Feszültség a magyarorszagi reszieges
mozgósítás miatt

A négy nagyhatalom követei ertekezJeíe Budapesten. 
Hitler és Mussolini távbeszélőn megállapodtak, hogy a 
külügyminiszterek találkozása vegye elintézés a á a cseh-

magyar vitát

Londonból jelentik• A magyarországi rész­
leges mozgósítás híre az angol sajtóban élénk 
feltűnést keltett. A lapok egyelőre tartózkodó 
magatartást tanúsítanak és alig fűznek meg­
jegyzést. a részleges mozgósításról szóló jelen­
tésekhez. A feszültségben megnyugtatóig ha­
tottak azok a jelentések, melyek szerint Hitler 
hajlandónak mutatkozik befolyását, érvényesí­
teni annak érdekében, hogy Prága és Budapest 
között tárgyalások útján, békésen intézzék el 
a felmerült vitás kérdést. A Daily Mail szerint 
lehetséges, hogy a legközelebbi időben Buda­
pesten négyhatalmi értekezlet ül össze, ame­
lyen a müncheni egyezményt aláíró hatalmakat 
budapesti követeik képviselik. A fél,hivatalos 
Times nem tartja valószínűnek azt az angol 
politikai körökben felmerült lehetőséget, hogy 
az ügyet a berlini négyhatalmi nagyköveti kon­
ferencián tárgyalják. A lap szerint a nagykö­
veti értekezlet nem illetékes ebben az ügyben.

Rómából jelentik: Rómában teljes mérték­
ben helyeslik a magyar kormánynak a komá­
romi tárgyalások megszakítása után tanúsított 
magatartását. A Messaggero megállapítja, hogy

a magyar nép ismét tanúságot tett kitűnő ide­
geiről, nagy fegyelméről és tartózkodott minden 
túlzott reakciótól. A pénteki katonai íntézke-
|pS8IÍ#l61$Si@fflP$i?

Fám nélkül ráámtef

mis ŰRIIG
órás és ékszerésznél

Nagyvárad, Sír. Micolae io?ga 6.
9rát,é£uerE és dísztárgyakat

csere ut ián. — Be vészé ■,: órát, ékszert, 
dísztárgyakat stb.

Óra, ékszer szakszerű javítását vállalom

désoket a lakosság teljes helyesléssel fogadta. 
A Popolo (/‘Roma szerint a magyar kormány 
magatartása politikai bölcsességről, de ugyan­
akkor nagy határozottságról is tesz tanúságot..

Mussolini Velencébe «agy Brionba Etívlnia issie-
hhrni a külügyminisztereket

Párás és London is hozzájárul a 
hez. — Közvetítés Budapest és 

új ajánlatot tesz
Párizsból jelentik: A francia lapok nagy- 

érdeklődéssel foglalkoznak a magyar-.cseh kér­
déssel. Valamennyi lap hangoztatja, hogy Ma­
gyarország csak biztonságának megóvása érde­
kében folyamodott a részleges mozgósításhoz. Az 
újságok hangja általában rendkívül megenyhült, 
sőt, mondhatni: kedvezőre fordult Magyarország­
gal szemben. Ez bizonyára egyes külföldi ha­
talmak befolyására és a francia külügyminisz­
térium közbelépésére vezethető vissza. A helyze­
tet úgy ítélik meg Párizsban, hogy Németország 
nem óhajtja a négy kormányfő újabb összejöve­
telét Hitler pénteken telefonon beszélgetést

kiilii yminiszisrek összejövetelé- 
Prága közöií. — A cseh kormány 
Magyarországnak

folyatott Mussolinival és ennek során állítólag 
beleegyezett abba, hogy a miniszterelnökök he­
lyett a négy hatalom külügyminiszterei találkoz­
zanak. Mussolini azt javasaita, hogy Velen­
cében, vagy Brionban legyen a találkozó. Fran­
cia politikai körökben úgy tudják, hogy Musso­
lini a legmesszebbmcnőan támogatja a magyar 
kívánságokat, sőt ő volt az. aki Budapestnek ta­
nácsolta’ hogy kérje a négy hatalom közbelé­
pését.

Anglia sem pártolja azt a gondolatot, hogy 
a négy miniszterelnök jöjjön össze, viszont a
külügyminiszterek tanácskozásába állítólag Lon­

don és Párizs is beleegyezik. Mielőtt azonban 
még ez megtörténik, valószínű, hogy Franciaor­
szág és Anglia, esetleg Lengyelország részéről 
megkísérlik a közvetítést Budapesten és Prágá­
ban. A M a t i u szerint a prágai kormány a leg­
rövidebb időn belül újabb ajánlatot tesz Ma­
gyarországnak. A lapok egyébként úgy tudják, 
hogy a magyar kormány az éjszaka táviratilag 
újabb utasítást küldött párizsi, londoni, berlini 
és római követeinek, akik állítólag szomb lton 
újabb lépéseket tesznek a nagyhatalmak kor-' 
Hiányainál.

Londonból jelentik: Kdén volt külügymi-.i 
niszter Kardiéiban beszédet mondott. Hangoztat­
ta annak szükségese égét, hogy valamennyi nem-, 
ze* együttes, erőfeszítéseket tegyen, olyan erőfes 
szitást, amely meghalad mindent, amit eddig bé­
ke ideién megkisótétek.

— Noha a háborút sikerült elhárítani — tólv* 
tatta léden — az angol népnek határozatlan időraj 
1« keli mondania a gondtalan és kényelmes élet-*] 
hez való visszatérésről. Olyan korszakba lépünk, 
antik ■]• gyökeresen megváltozik életünk cgészi 
üteme és amelyben változtatásokra lehet szükség! 
társadalmi és gazdasági rendszerünkben. Olyan, 
széleskörű változásokra, mint egyes, más álla-, 
mokban történt. Valóban nem lehet kételkedni' 
abban az erőben és lelkesedésben, amely eltölti a 
tekintélyalapon álló országokat. Annál kevésbé 
tehetnek tanúságot a demokráciák lelkesedéséről, 
határozott egységéről és hasonló áldozatkészségé­
ről. Hogyan remélhetik, hogy fennmaradhatnak: 
a mai világban, a.mely szembeszáll velük?

Eden ezután állástfoglalt a felfegvvcrkezés 
és a kiszélesített alapokra helyezett nemzeti kor­
mány szükségessége mellett, amely az állami élet 
minden területén kifejlesztheti a nemzeti egvsé 
get, hogy el lehessen kerülni a háborút.

— Ez az egyedüli alap, amelyre demokrá­
ciánk és államaunk támaszkodhat, hogy szembe­
nézzen a reánk váró megpróbáltatásokkal — 'fe­
jezte be beszédét Edén.

Londonból jelentik: Több lap jelentése sze­
rint a kormány nemzeti szolgálati minisztériumi 
szervezésére gondol, amelynek első feladata Ang­
lia 10—00 éves lakosságának lajstromozása lesz, 
még pedig férfiaknak és nőknek egyaránt, háború 
esetén teljesítendő szolgálat megszervezése cél* 
jából.

HITLER TÉRKÉPE A C5EII-MAGYAR 
HATÁRRÓL.

Londonból jelentik: A „Daily Mail“ szerint 
Hitler megmutatta Darányinak és 
Chwalkovszkynak azt a térképet, mely 
Magyarország és Csehország új határait ábrázol­
ja. A .,Temps“ szerint Magyarország reméli, hogy; 
ha négyhatalmi értekezletre kerül sor, Musso­
lini támogatásával sikerül komoly eredményt 
elérni. Az „Oeuvre“ értesülése szerint a francia 
kormány nem egységes a magyar kérdésben. 
Vannak miniszterek, akik támogatják a lengyel- 
magyar-román tömböt, főként pedig a közös ma­
gyar-lengyel határ ügyét. E pillanatban, mondják 
Párizsban, minden törekvés arra irányul a nagy­
hatalmak részéről, hogy a magyar-cseh tárgya­
lások újból megkezdődjenek és állítólag van re­
mény arra. hogy ez megtörténjék, mert Német­
ország is ezt óhajtja.

A CSEH MENEKÜLTEK ÜGYE A NÉP- 
SZÖVETSÉGI LIGA ÜLÉSÉN.

Londonból jelentik: Halifax külügymi­
niszter pénteken a népszövetségi liga végre­
hajtó bizottságában megbeszélést folytatott a 
cseh menekültek ügyében. A liga részéről azt 
a kívánságot terejsztették elő, hogy Anglia 
egy havi időtartamra vállalja a menekültek 
költségeit. Halifax azt válaszolta, hogy az an­
gol kormány teljesen tisztában van a kérdés 
sürgősségével és már megkezdte tárgyalásait a 
domíniumokkal a menekültek átvételére.

Ä nemzetközi dandár haza- 
szállítása a spanyol

harctérről
Párizsból jelentik: A spanyol-francia határon 

péntek este ment át az első vonat a nemzetközi 
dandár tagjaival Ezek többsége francia állam­
polgár. A francia hatóságok a határon igen erős 
rendőri ellenőrzést léptettek életbe, hogy a viaz- 
szaözönlő önkéntesek soraiban érkező gonoszte­
vőket elfoghossák. Nem titok ugyanis, hogy a 
spanyol háború kitörése óla az alvilág, amely 
nem érezte magát biztonságban, a hatóságok ül­
dözése elől a köztársasági Spanyolországba szö­
kött, azzal a céllal, hogy ott beálljon a nemzet­
közi dandárba.

Liexzvl, a szent Lásztu-nynmda Rt. körlurgdoéBén
Oradea, Sts. Kepelo Caxpl U. Na, 6
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